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<RepeatBlock-Amend><Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>36</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(1)	Lai stiprinātu MVU izaugsmes tirgu pievilcību un mazinātu nosacījumu nevienlīdzību uzņēmumiem, kuri lūdz atļauju tirdzniecībai vienotajā tirgū, ir jānovērš regulatīvo šķēršļu radītas grūtības piekļūt šādiem tirgiem. Uzņēmumiem vajadzētu būt iespējai izvēlēties tādas pārvaldības struktūras, kas vislabāk atbilst to attīstības posmam, tostarp ļaujot šos uzņēmumus kontrolējošajiem akcionāriem pēc piekļuves MVU izaugsmes tirgiem saglabāt kontroli pār uzņēmumu, vienlaikus izmantojot priekšrocības, kas saistītas ar tirdzniecību šajos tirgos, ja vien joprojām tiek aizsargātas mazākuma akcionāru tiesības.
	(1)	Lai stiprinātu iekļaušanas biržas sarakstā pievilcību un mazinātu nosacījumu nevienlīdzību uzņēmumiem, kuri lūdz atļauju tirdzniecībai vienotajā tirgū, ir jānovērš regulatīvo šķēršļu radītas grūtības piekļūt šādiem tirgiem. Uzņēmumiem vajadzētu būt iespējai izvēlēties tādas pārvaldības struktūras, kas vislabāk atbilst to attīstības posmam, tostarp ļaujot šos uzņēmumus kontrolējošajiem akcionāriem pēc piekļuves regulētiem tirgiem vai MVU izaugsmes tirgiem saglabāt kontroli pār uzņēmumu, vienlaikus izmantojot priekšrocības, kas saistītas ar tirdzniecību šajos tirgos, ja vien joprojām tiek aizsargātas mazākuma akcionāru tiesības.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Iespējai izmantot vairākas balsošanas struktūras nevajadzētu aprobežoties tikai ar MVU izaugsmes tirgiem, bet tā būtu jāattiecina arī uz visiem regulētajiem tirgiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>37</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eva Maria Poptcheva</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(1)	Lai stiprinātu MVU izaugsmes tirgu pievilcību un mazinātu nosacījumu nevienlīdzību uzņēmumiem, kuri lūdz atļauju tirdzniecībai vienotajā tirgū, ir jānovērš regulatīvo šķēršļu radītas grūtības piekļūt šādiem tirgiem. Uzņēmumiem vajadzētu būt iespējai izvēlēties tādas pārvaldības struktūras, kas vislabāk atbilst to attīstības posmam, tostarp ļaujot šos uzņēmumus kontrolējošajiem akcionāriem pēc piekļuves MVU izaugsmes tirgiem saglabāt kontroli pār uzņēmumu, vienlaikus izmantojot priekšrocības, kas saistītas ar tirdzniecību šajos tirgos, ja vien joprojām tiek aizsargātas mazākuma akcionāru tiesības.
	(1)	Lai stiprinātu ES kapitāla tirgu pievilcību un mazinātu nosacījumu nevienlīdzību uzņēmumiem, kuri lūdz atļauju tirdzniecībai vienotajā tirgū, ir jānovērš regulatīvo šķēršļu radītas grūtības piekļūt šādiem tirgiem. Uzņēmumiem vajadzētu būt iespējai izvēlēties tādas pārvaldības struktūras, kas vislabāk atbilst to attīstības posmam, tostarp ļaujot šos uzņēmumus kontrolējošajiem akcionāriem pēc piekļuves regulētiem tirgiem, MVU izaugsmes tirgiem vai citām daudzpusējām tirdzniecības sistēmām (DTS) saglabāt kontroli pār uzņēmumu, vienlaikus izmantojot priekšrocības, kas saistītas ar tirdzniecību šajos tirgos, ja vien joprojām tiek aizsargātas mazākuma akcionāru tiesības.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>38</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Gruffat</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(1)	Lai stiprinātu MVU izaugsmes tirgu pievilcību un mazinātu nosacījumu nevienlīdzību uzņēmumiem, kuri lūdz atļauju tirdzniecībai vienotajā tirgū, ir jānovērš regulatīvo šķēršļu radītas grūtības piekļūt šādiem tirgiem. Uzņēmumiem vajadzētu būt iespējai izvēlēties tādas pārvaldības struktūras, kas vislabāk atbilst to attīstības posmam, tostarp ļaujot šos uzņēmumus kontrolējošajiem akcionāriem pēc piekļuves MVU izaugsmes tirgiem saglabāt kontroli pār uzņēmumu, vienlaikus izmantojot priekšrocības, kas saistītas ar tirdzniecību šajos tirgos, ja vien joprojām tiek aizsargātas mazākuma akcionāru tiesības.
	(1)	Lai stiprinātu MVU izaugsmes tirgu pievilcību un mazinātu nosacījumu nevienlīdzību uzņēmumiem, kuri lūdz atļauju tirdzniecībai vienotajā tirgū, ir jānovērš regulatīvo šķēršļu radītas grūtības piekļūt šādiem tirgiem. Uzņēmumiem vajadzētu būt iespējai izvēlēties tādas pārvaldības struktūras, kas vislabāk atbilst to attīstības posmam, tostarp ļaujot šos uzņēmumus kontrolējošajiem akcionāriem pēc piekļuves MVU izaugsmes tirgiem saglabāt kontroli pār uzņēmumu, vienlaikus izmantojot priekšrocības, kas saistītas ar tirdzniecību šajos tirgos, ja vien joprojām tiek aizsargātas visu skarto ieinteresēto pušu, jo īpaši mazākuma akcionāru, un strādājošo tiesības.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd, Esther de Lange, Pernille Weiss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(1)	Lai stiprinātu MVU izaugsmes tirgu pievilcību un mazinātu nosacījumu nevienlīdzību uzņēmumiem, kuri lūdz atļauju tirdzniecībai vienotajā tirgū, ir jānovērš regulatīvo šķēršļu radītas grūtības piekļūt šādiem tirgiem. Uzņēmumiem vajadzētu būt iespējai izvēlēties tādas pārvaldības struktūras, kas vislabāk atbilst to attīstības posmam, tostarp ļaujot šos uzņēmumus kontrolējošajiem akcionāriem pēc piekļuves MVU izaugsmes tirgiem saglabāt kontroli pār uzņēmumu, vienlaikus izmantojot priekšrocības, kas saistītas ar tirdzniecību šajos tirgos, ja vien joprojām tiek aizsargātas mazākuma akcionāru tiesības.
	(1)	Lai stiprinātu MVU izaugsmes tirgu pievilcību un mazinātu nosacījumu nevienlīdzību uzņēmumiem, kuri lūdz atļauju tirdzniecībai vienotajā tirgū, ir jānovērš regulatīvo šķēršļu radītas grūtības piekļūt šādiem tirgiem. Uzņēmumiem vajadzētu būt iespējai pēc saviem ieskatiem un saskaņā ar valsts tiesību aktiem izvēlēties tādas pārvaldības struktūras, kas vislabāk atbilst to attīstības posmam, tostarp ļaujot šos uzņēmumus kontrolējošajiem akcionāriem pēc piekļuves MVU izaugsmes tirgiem saglabāt kontroli pār uzņēmumu, vienlaikus izmantojot priekšrocības, kas saistītas ar tirdzniecību šajos tirgos, piemēram, finansējumu un atbalstu, ja vien joprojām tiek aizsargātas mazākuma akcionāru tiesības.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Mēs atbalstām Eiropas Komisijas ierosināto darbības jomu, kas nozīmē, ka šī direktīva attiecas tikai uz MVU izaugsmes tirgiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jonás Fernández, Pedro Marques, Margarida Marques, René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(1)	Lai stiprinātu MVU izaugsmes tirgu pievilcību un mazinātu nosacījumu nevienlīdzību uzņēmumiem, kuri lūdz atļauju tirdzniecībai vienotajā tirgū, ir jānovērš regulatīvo šķēršļu radītas grūtības piekļūt šādiem tirgiem. Uzņēmumiem vajadzētu būt iespējai izvēlēties tādas pārvaldības struktūras, kas vislabāk atbilst to attīstības posmam, tostarp ļaujot šos uzņēmumus kontrolējošajiem akcionāriem pēc piekļuves MVU izaugsmes tirgiem saglabāt kontroli pār uzņēmumu, vienlaikus izmantojot priekšrocības, kas saistītas ar tirdzniecību šajos tirgos, ja vien joprojām tiek aizsargātas mazākuma akcionāru tiesības.
	(1)	Lai stiprinātu MVU izaugsmes tirgu pievilcību un mazinātu nosacījumu nevienlīdzību uzņēmumiem, kuri lūdz atļauju tirdzniecībai vienotajā tirgū, ir jānovērš regulatīvo šķēršļu radītas grūtības piekļūt šādiem tirgiem. Uzņēmumiem vajadzētu būt iespējai, ievērojot atbilstošus aizsardzības pasākumus, izvēlēties tādas pārvaldības struktūras, kas vislabāk atbilst to attīstības posmam, tostarp ļaujot šos uzņēmumus kontrolējošajiem akcionāriem pēc piekļuves MVU izaugsmes tirgiem saglabāt kontroli pār uzņēmumu, vienlaikus izmantojot priekšrocības, kas saistītas ar tirdzniecību šajos tirgos, ja vien joprojām tiek aizsargātas mazākuma akcionāru tiesības.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd, Esther de Lange, Pernille Weiss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(1a)	Tā kā MVU izaugsmes tirgiem ir neizmantots potenciāls, lai palīdzētu MVU piekļūt finansējumam, šajā direktīvā galvenā uzmanība būtu jāpievērš MVU izaugsmes tirgiem, lai padarītu tos pievilcīgākus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jonás Fernández, Pedro Marques, Margarida Marques, René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(2)	Bailes zaudēt kontroli pār uzņēmumu ir viens no galvenajiem faktoriem, kas attur kontrolējošos akcionārus no piekļuves MVU izaugsmes tirgiem. Atļauja veikt tirdzniecību parasti nozīmē kontrolējošo akcionāru īpašumtiesību mazināšanos, tādējādi samazinot to ietekmi uz svarīgiem lēmumiem par ieguldījumiem un uzņēmuma darbību. Kontroles pār uzņēmumu saglabāšana jo īpaši var būt svarīga jaunuzņēmumiem un tādiem uzņēmumiem, kuru ilgtermiņa projektiem vajadzīgas ievērojamas sākotnējās izmaksas, jo tie var vēlēties īstenot savu redzējumu, nekļūstot pārāk pakļautiem tirgus svārstībām.
	(2)	Bailes zaudēt kontroli pār uzņēmumu ir faktors, kas attur kontrolējošos akcionārus no piekļuves MVU izaugsmes tirgiem. Atļauja veikt tirdzniecību parasti nozīmē kontrolējošo akcionāru īpašumtiesību mazināšanos, tādējādi samazinot to ietekmi uz svarīgiem lēmumiem par ieguldījumiem un uzņēmuma darbību. Kontroles pār uzņēmumu saglabāšana jo īpaši var būt svarīga jaunuzņēmumiem un tādiem uzņēmumiem, kuru ilgtermiņa projektiem vajadzīgas ievērojamas sākotnējās izmaksas, jo tie var vēlēties īstenot savu redzējumu, nekļūstot pārāk pakļautiem tirgus svārstībām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(2)	Bailes zaudēt kontroli pār uzņēmumu ir viens no galvenajiem faktoriem, kas attur kontrolējošos akcionārus no piekļuves MVU izaugsmes tirgiem. Atļauja veikt tirdzniecību parasti nozīmē kontrolējošo akcionāru īpašumtiesību mazināšanos, tādējādi samazinot to ietekmi uz svarīgiem lēmumiem par ieguldījumiem un uzņēmuma darbību. Kontroles pār uzņēmumu saglabāšana jo īpaši var būt svarīga jaunuzņēmumiem un tādiem uzņēmumiem, kuru ilgtermiņa projektiem vajadzīgas ievērojamas sākotnējās izmaksas, jo tie var vēlēties īstenot savu redzējumu, nekļūstot pārāk pakļautiem tirgus svārstībām.
	(2)	Bailes zaudēt kontroli pār uzņēmumu ir viens no galvenajiem faktoriem, kas attur kontrolējošos akcionārus no mēģinājumiem panākt uzņēmuma iekļaušanu biržas sarakstā. Atļauja veikt tirdzniecību parasti nozīmē kontrolējošo akcionāru īpašumtiesību mazināšanos, tādējādi samazinot to ietekmi uz svarīgiem lēmumiem par ieguldījumiem un uzņēmuma darbību. Kontroles pār uzņēmumu saglabāšana jo īpaši var būt svarīga jaunuzņēmumiem un tādiem uzņēmumiem, kuru ilgtermiņa projektiem vajadzīgas ievērojamas sākotnējās izmaksas, jo tie var vēlēties īstenot savu redzējumu, nekļūstot pārāk pakļautiem tirgus svārstībām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Iespējai izmantot vairākas balsošanas struktūras nevajadzētu aprobežoties tikai ar MVU izaugsmes tirgiem, bet tā būtu jāattiecina arī uz visiem regulētajiem tirgiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber, Inese Vaidere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(2)	Bailes zaudēt kontroli pār uzņēmumu ir viens no galvenajiem faktoriem, kas attur kontrolējošos akcionārus no piekļuves MVU izaugsmes tirgiem. Atļauja veikt tirdzniecību parasti nozīmē kontrolējošo akcionāru īpašumtiesību mazināšanos, tādējādi samazinot to ietekmi uz svarīgiem lēmumiem par ieguldījumiem un uzņēmuma darbību. Kontroles pār uzņēmumu saglabāšana jo īpaši var būt svarīga jaunuzņēmumiem un tādiem uzņēmumiem, kuru ilgtermiņa projektiem vajadzīgas ievērojamas sākotnējās izmaksas, jo tie var vēlēties īstenot savu redzējumu, nekļūstot pārāk pakļautiem tirgus svārstībām.
	(2)	Bailes zaudēt kontroli pār uzņēmumu ir viens no galvenajiem faktoriem, kas attur kontrolējošos akcionārus no piekļuves publiskiem tirgiem. Atļauja veikt tirdzniecību parasti nozīmē kontrolējošo akcionāru īpašumtiesību mazināšanos, tādējādi samazinot to ietekmi uz svarīgiem lēmumiem par ieguldījumiem, stratēģiju un uzņēmuma darbību. Kontroles pār uzņēmumu saglabāšana jo īpaši var būt svarīga jaunuzņēmumiem un tādiem uzņēmumiem, kuru ilgtermiņa projektiem vajadzīgas ievērojamas sākotnējās izmaksas, jo tie var vēlēties īstenot savu redzējumu, nekļūstot pārāk pakļautiem tirgus svārstībām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eva Maria Poptcheva</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(2)	Bailes zaudēt kontroli pār uzņēmumu ir viens no galvenajiem faktoriem, kas attur kontrolējošos akcionārus no piekļuves MVU izaugsmes tirgiem. Atļauja veikt tirdzniecību parasti nozīmē kontrolējošo akcionāru īpašumtiesību mazināšanos, tādējādi samazinot to ietekmi uz svarīgiem lēmumiem par ieguldījumiem un uzņēmuma darbību. Kontroles pār uzņēmumu saglabāšana jo īpaši var būt svarīga jaunuzņēmumiem un tādiem uzņēmumiem, kuru ilgtermiņa projektiem vajadzīgas ievērojamas sākotnējās izmaksas, jo tie var vēlēties īstenot savu redzējumu, nekļūstot pārāk pakļautiem tirgus svārstībām.
	(2)	Bailes zaudēt kontroli pār uzņēmumu ir viens no galvenajiem faktoriem, kas attur kontrolējošos akcionārus no piekļuves publiskiem tirgiem. Atļauja veikt tirdzniecību parasti nozīmē kontrolējošo akcionāru īpašumtiesību mazināšanos, tādējādi samazinot to ietekmi uz svarīgiem lēmumiem par ieguldījumiem un uzņēmuma darbību. Kontroles pār uzņēmumu saglabāšana jo īpaši var būt svarīga jaunuzņēmumiem un tādiem uzņēmumiem, kuru ilgtermiņa projektiem vajadzīgas ievērojamas sākotnējās izmaksas, jo tie var vēlēties īstenot savu redzējumu, nekļūstot pārāk pakļautiem tirgus svārstībām. Bailes zaudēt kontroli pār uzņēmumu varētu MVU un ģimenei piederošu uzņēmumu akcionārus nopietni atturēt no vēlmes iekļaut uzņēmumu biržas sarakstā un ieiet publiskajos tirgos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd, Esther de Lange, Pernille Weiss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(2)	Bailes zaudēt kontroli pār uzņēmumu ir viens no galvenajiem faktoriem, kas attur kontrolējošos akcionārus no piekļuves MVU izaugsmes tirgiem. Atļauja veikt tirdzniecību parasti nozīmē kontrolējošo akcionāru īpašumtiesību mazināšanos, tādējādi samazinot to ietekmi uz svarīgiem lēmumiem par ieguldījumiem un uzņēmuma darbību. Kontroles pār uzņēmumu saglabāšana jo īpaši var būt svarīga jaunuzņēmumiem un tādiem uzņēmumiem, kuru ilgtermiņa projektiem vajadzīgas ievērojamas sākotnējās izmaksas, jo tie var vēlēties īstenot savu redzējumu, nekļūstot pārāk pakļautiem tirgus svārstībām.
	(2)	Bailes zaudēt kontroli pār uzņēmumu ir viens no galvenajiem faktoriem, kas attur kontrolējošos akcionārus no piekļuves MVU izaugsmes tirgiem. Atļauja veikt tirdzniecību parasti nozīmē kontrolējošo akcionāru īpašumtiesību mazināšanos, tādējādi samazinot to ietekmi uz svarīgiem lēmumiem par ieguldījumiem un uzņēmuma darbību. Kontroles pār uzņēmumu saglabāšana jo īpaši var būt svarīga jaunuzņēmumiem un tādiem uzņēmumiem, kuru ilgtermiņa projektiem vajadzīgas ievērojamas sākotnējās izmaksas, jo tie var vēlēties īstenot savu redzējumu, nekļūstot pārāk pakļautiem tirgus svārstībām. Ņemot vērā to, ka jo īpaši ģimenes uzņēmumiem kontroles zaudēšana ilgtermiņā varētu būt atturoša, šajā priekšlikumā īpaša uzmanība būtu jāpievērš prognozēšanai ilgtermiņā un kontrolei.
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	(3)	Vairākbalsu akciju struktūras ir efektīvs mehānisms, kas dod iespēju kontrolējošajiem akcionāriem saglabāt lēmumu pieņemšanas pilnvaras uzņēmumā, vienlaikus piesaistot līdzekļus no publiskiem avotiem. Vairākbalsu akciju struktūras ir kontroles palielināšanas mehānisma veids, kas ietver vismaz divas atšķirīgas akciju kategorijas ar atšķirīgu balsstiesību skaitu. Saskaņā ar šādām struktūrām vismaz vienai no akciju kategorijām ar to saistīto balsu vērtība ir zemāka nekā citas kategorijas (vai kategoriju) balsstiesīgajām akcijām. Akcija ar lielāku balsu skaitu ir vairākbalsu akcija.
	(3)	Vairākbalsu akciju struktūras ir mehānisms, kas dod iespēju kontrolējošajiem akcionāriem saglabāt lēmumu pieņemšanas pilnvaras uzņēmumā, vienlaikus piesaistot līdzekļus no publiskiem avotiem. Vairākbalsu akciju struktūras ir kontroles palielināšanas mehānisma veids, kas ietver vismaz divas atšķirīgas akciju kategorijas ar atšķirīgu balsstiesību skaitu. Saskaņā ar šādām struktūrām vismaz vienai no akciju kategorijām ar to saistīto balsu vērtība ir zemāka nekā citas kategorijas (vai kategoriju) balsstiesīgajām akcijām. Akcija ar lielāku balsu skaitu ir vairākbalsu akcija.
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	(3)	Vairākbalsu akciju struktūras ir efektīvs mehānisms, kas dod iespēju kontrolējošajiem akcionāriem saglabāt lēmumu pieņemšanas pilnvaras uzņēmumā, vienlaikus piesaistot līdzekļus no publiskiem avotiem. Vairākbalsu akciju struktūras ir kontroles palielināšanas mehānisma veids, kas ietver vismaz divas atšķirīgas akciju kategorijas ar atšķirīgu balsstiesību skaitu. Saskaņā ar šādām struktūrām vismaz vienai no akciju kategorijām ar to saistīto balsu vērtība ir zemāka nekā citas kategorijas (vai kategoriju) balsstiesīgajām akcijām. Akcija ar lielāku balsu skaitu ir vairākbalsu akcija.
	(3)	Vairākbalsu akciju struktūras ir efektīvs mehānisms, kas dod iespēju kontrolējošajiem akcionāriem saglabāt lēmumu pieņemšanas pilnvaras uzņēmumā, vienlaikus piesaistot līdzekļus no publiskiem avotiem. Vairākbalsu akciju struktūras ir kontroles palielināšanas mehānisma veids, kas ietver vismaz divas atšķirīgas akciju kategorijas ar atšķirīgu balsstiesību skaitu. Saskaņā ar šādām struktūrām vismaz vienai no tādu akciju kategorijām, kurām ir mazāks katrai akcijai pievienoto balsu skaits nekā citas kategorijas (vai kategoriju) balsstiesīgajām akcijām. Akcija ar lielāku balsu skaitu ir vairākbalsu akcija.
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	(4)	Bez vairākbalsu akciju struktūrām pastāv arī citi kontroles palielināšanas mehānismi, kas dod iespēju efektīvi izmantot balsstiesības. Šādi mehānismi var ietvert akcijas bez balsstiesībām, priekšrocību akcijas bez balsstiesībām un balsstiesību ierobežojumus. Tomēr šie alternatīvie kontroles palielināšanas mehānismi, kas ir veidoti neelastīgāk, var ierobežot kapitāla apjomu, kādu uzņēmums var piesaistīt brīdī, kad tiek atļauta tirdzniecība MVU izaugsmes tirgos, jo ekonomiskās tiesības ir mazāk nošķirtas no balsstiesībām.
	(4)	Bez vairākbalsu akciju struktūrām pastāv arī citi kontroles palielināšanas mehānismi, kas dod iespēju efektīvi izmantot balsstiesības. Šādi mehānismi var ietvert akcijas bez balsstiesībām, priekšrocību akcijas bez balsstiesībām un balsstiesību ierobežojumus. Tomēr šie alternatīvie kontroles palielināšanas mehānismi, kas ir veidoti neelastīgāk, var ierobežot kapitāla apjomu, kādu uzņēmums var piesaistīt brīdī, kad tiek atļauta tirdzniecība, jo ekonomiskās tiesības ir mazāk nošķirtas no balsstiesībām.
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<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Iespējai izmantot vairākas balsošanas struktūras nevajadzētu aprobežoties tikai ar MVU izaugsmes tirgiem, bet tā būtu jāattiecina arī uz visiem regulētajiem tirgiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>50</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber, Inese Vaidere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(4)	Bez vairākbalsu akciju struktūrām pastāv arī citi kontroles palielināšanas mehānismi, kas dod iespēju efektīvi izmantot balsstiesības. Šādi mehānismi var ietvert akcijas bez balsstiesībām, priekšrocību akcijas bez balsstiesībām un balsstiesību ierobežojumus. Tomēr šie alternatīvie kontroles palielināšanas mehānismi, kas ir veidoti neelastīgāk, var ierobežot kapitāla apjomu, kādu uzņēmums var piesaistīt brīdī, kad tiek atļauta tirdzniecība MVU izaugsmes tirgos, jo ekonomiskās tiesības ir mazāk nošķirtas no balsstiesībām.
	(4)	Bez vairākbalsu akciju struktūrām pastāv arī citi kontroles palielināšanas mehānismi, kas dod iespēju efektīvi izmantot balsstiesības. Šādi mehānismi var ietvert akcijas bez balsstiesībām, priekšrocību akcijas bez balsstiesībām un balsstiesību ierobežojumus. Tomēr šie alternatīvie kontroles palielināšanas mehānismi, kas ir veidoti mazāk elastīgi, var ierobežot kapitāla apjomu, kādu uzņēmums var piesaistīt brīdī, kad tiek atļauta tirdzniecība, jo ekonomiskās tiesības ir mazāk nošķirtas no balsstiesībām.
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	(5)	Lojalitātes akcijas, piemēram, vairākbalsu akcijas, piešķir akcionāram augstākas balsstiesības. Akcionārs var iegūt lojalitātes akcijām piesaistītās papildu balsstiesības, turot akciju noteiktu laiku un ievērojot konkrētus nosacījumus. Lojalitātes akcijas ir kontroles palielināšanas mehānismi, kas ir īpaši paredzēti tam, lai veicinātu akcionāru stabilāku, uz ilgtermiņu orientētu līdzdalību, nevis lai palielinātu interesi piesaistīt līdzekļus no publiskiem avotiem. Tāpēc nav lietderīgi uz lojalitātes akcijām attiecināt šīs direktīvas darbības jomu.
	(5)	Lojalitātes akcijas ar vairākbalsu tiesībām, piešķir akcionāram augstākas balsstiesības. Akcionārs var iegūt lojalitātes akcijām piesaistītās papildu balsstiesības, turot akciju noteiktu laiku un ievērojot konkrētus nosacījumus. Lojalitātes akcijas ir kontroles palielināšanas mehānismi, kas ir īpaši paredzēti tam, lai veicinātu akcionāru stabilāku, uz ilgtermiņu orientētu līdzdalību, tādējādi palielinot interesi par ilgtermiņa saistībām. Tāpēc ir lietderīgi uz lojalitātes akcijām attiecināt šīs direktīvas darbības jomu.
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	(7)	Dalībvalstīm būtu jānodrošina uzņēmumiem iespēja pieņemt vairākbalsu akciju struktūras, lai tie varētu lūgt atļauju veikt tirdzniecību MVU izaugsmes tirgū, kontrolējošajiem akcionāriem neatsakoties no kontroles. Pielaide tirdzniecībai regulētos tirgos ir piemērotāka lielākiem un nobriedušākiem uzņēmumiem, savukārt MVU izaugsmes tirgi parasti ir piemērotāki MVU. MVU izaugsmes tirgi sākotnēji tika veidoti kā MVU īpaši paredzētas tirdzniecības vietas ar regulatīvu režīmu, kurā ņemtas vērā MVU īpatnības. Tomēr ne visi uzņēmumi, kuru vērtspapīri tiek kotēti biržā MVU izaugsmes tirgos, ir MVU. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2014/65/ES39 ir noteikts, ka MVU veido vismaz 50 % no to finanšu instrumentu emitentiem, kurus atļauts tirgot MVU izaugsmes tirgos. Uzņēmumiem, kas nav MVU, parasti ir likvīdāki vērtspapīri, tāpēc to iekļaušana ļauj MVU izaugsmes tirgiem radīt augstākas tirdzniecības maksas, lai saglabātu sava darbības modeļa rentabilitāti. Tomēr, lai ieguldītājiem nodrošinātu skaidrību, visiem emitentiem MVU izaugsmes tirgos, neatkarīgi no to lieluma, pašlaik piemēro vienādus noteikumus. Tāpēc ir lietderīgi, ka tiesības pieņemt vairākbalsu akciju struktūras tiek attiecinātas uz visiem uzņēmumiem, kas pirmo reizi lūdz atļauju tirgot savas akcijas MVU izaugsmes tirgū.
	(7)	Dalībvalstīm būtu jānodrošina uzņēmumiem iespēja pieņemt vairākbalsu akciju struktūras, lai tie varētu lūgt atļauju veikt tirdzniecību, kontrolējošajiem akcionāriem neatsakoties no kontroles. Pielaide tirdzniecībai regulētos tirgos visumā ir piemērotāka lielākiem un nobriedušākiem uzņēmumiem, savukārt MVU izaugsmes tirgi parasti ir piemērotāki MVU. MVU izaugsmes tirgi sākotnēji tika veidoti kā MVU īpaši paredzētas tirdzniecības vietas ar regulatīvu režīmu, kurā ņemtas vērā MVU īpatnības. Tomēr ne visi uzņēmumi, kuru vērtspapīri tiek kotēti biržā MVU izaugsmes tirgos, ir MVU. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2014/65/ES39 ir noteikts, ka MVU veido vismaz 50 % no to finanšu instrumentu emitentiem, kurus atļauts tirgot MVU izaugsmes tirgos. Uzņēmumiem, kas nav MVU, parasti ir likvīdāki vērtspapīri, tāpēc to iekļaušana ļauj MVU izaugsmes tirgiem radīt augstākas tirdzniecības maksas, lai saglabātu sava darbības modeļa rentabilitāti. Tomēr, lai ieguldītājiem nodrošinātu skaidrību, visiem emitentiem MVU izaugsmes tirgos, neatkarīgi no to lieluma, pašlaik piemēro vienādus noteikumus.

	__________________
	__________________

	39 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/65/ES (2014. gada 15. maijs) par finanšu instrumentu tirgiem un ar ko groza Direktīvu 2002/92/EK un Direktīvu 2011/61/ES (OV L 173, 12.6.2014., 349. lpp.).
	39 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/65/ES (2014. gada 15. maijs) par finanšu instrumentu tirgiem un ar ko groza Direktīvu 2002/92/EK un Direktīvu 2011/61/ES (OV L 173, 12.6.2014., 349. lpp.).
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<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Iespējai izmantot vairākas balsošanas struktūras nevajadzētu aprobežoties tikai ar MVU izaugsmes tirgiem, bet tā būtu jāattiecina arī uz visiem regulētajiem tirgiem.
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	(7)	Dalībvalstīm būtu jānodrošina uzņēmumiem iespēja pieņemt vairākbalsu akciju struktūras, lai tie varētu lūgt atļauju veikt tirdzniecību MVU izaugsmes tirgū, kontrolējošajiem akcionāriem neatsakoties no kontroles. Pielaide tirdzniecībai regulētos tirgos ir piemērotāka lielākiem un nobriedušākiem uzņēmumiem, savukārt MVU izaugsmes tirgi parasti ir piemērotāki MVU. MVU izaugsmes tirgi sākotnēji tika veidoti kā MVU īpaši paredzētas tirdzniecības vietas ar regulatīvu režīmu, kurā ņemtas vērā MVU īpatnības. Tomēr ne visi uzņēmumi, kuru vērtspapīri tiek kotēti biržā MVU izaugsmes tirgos, ir MVU. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2014/65/ES39 ir noteikts, ka MVU veido vismaz 50 % no to finanšu instrumentu emitentiem, kurus atļauts tirgot MVU izaugsmes tirgos. Uzņēmumiem, kas nav MVU, parasti ir likvīdāki vērtspapīri, tāpēc to iekļaušana ļauj MVU izaugsmes tirgiem radīt augstākas tirdzniecības maksas, lai saglabātu sava darbības modeļa rentabilitāti. Tomēr, lai ieguldītājiem nodrošinātu skaidrību, visiem emitentiem MVU izaugsmes tirgos, neatkarīgi no to lieluma, pašlaik piemēro vienādus noteikumus. Tāpēc ir lietderīgi, ka tiesības pieņemt vairākbalsu akciju struktūras tiek attiecinātas uz visiem uzņēmumiem, kas pirmo reizi lūdz atļauju tirgot savas akcijas MVU izaugsmes tirgū.
	(7)	Dalībvalstīm būtu jānodrošina uzņēmumiem iespēja pieņemt vairākbalsu akciju struktūras, lai tie varētu lūgt atļauju veikt tirdzniecību regulētā tirgū, MVU izaugsmes tirgū vai jebkurā citā DTS, kontrolējošajiem akcionāriem neatsakoties no kontroles. Pielaide tirdzniecībai regulētos tirgos ir piemērotāka lielākiem un nobriedušākiem uzņēmumiem, savukārt MVU izaugsmes tirgi parasti ir piemērotāki MVU. MVU izaugsmes tirgi sākotnēji tika veidoti kā MVU īpaši paredzētas tirdzniecības vietas ar regulatīvu režīmu, kurā ņemtas vērā MVU īpatnības. Tomēr ne visi uzņēmumi, kuru vērtspapīri tiek kotēti biržā MVU izaugsmes tirgos, ir MVU. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2014/65/ES39 ir noteikts, ka MVU veido vismaz 50 % no to finanšu instrumentu emitentiem, kurus atļauts tirgot MVU izaugsmes tirgos. Uzņēmumiem, kas nav MVU, parasti ir likvīdāki vērtspapīri, tāpēc to iekļaušana ļauj MVU izaugsmes tirgiem radīt augstākas tirdzniecības maksas, lai saglabātu sava darbības modeļa rentabilitāti. Tomēr, lai ieguldītājiem nodrošinātu skaidrību, visiem emitentiem MVU izaugsmes tirgos, neatkarīgi no to lieluma, pašlaik piemēro vienādus noteikumus. Tāpēc ir lietderīgi, ka tiesības pieņemt vairākbalsu akciju struktūras tiek attiecinātas uz visiem uzņēmumiem, kas pirmo reizi lūdz atļauju tirgot savas akcijas MVU izaugsmes tirgū.

	__________________
	__________________

	39 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/65/ES (2014. gada 15. maijs) par finanšu instrumentu tirgiem un ar ko groza Direktīvu 2002/92/EK un Direktīvu 2011/61/ES (OV L 173, 12.6.2014., 349. lpp.).
	39 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/65/ES (2014. gada 15. maijs) par finanšu instrumentu tirgiem un ar ko groza Direktīvu 2002/92/EK un Direktīvu 2011/61/ES (OV L 173, 12.6.2014., 349. lpp.).
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	(7)	Dalībvalstīm būtu jānodrošina uzņēmumiem iespēja pieņemt vairākbalsu akciju struktūras, lai tie varētu lūgt atļauju veikt tirdzniecību MVU izaugsmes tirgū, kontrolējošajiem akcionāriem neatsakoties no kontroles. Pielaide tirdzniecībai regulētos tirgos ir piemērotāka lielākiem un nobriedušākiem uzņēmumiem, savukārt MVU izaugsmes tirgi parasti ir piemērotāki MVU. MVU izaugsmes tirgi sākotnēji tika veidoti kā MVU īpaši paredzētas tirdzniecības vietas ar regulatīvu režīmu, kurā ņemtas vērā MVU īpatnības. Tomēr ne visi uzņēmumi, kuru vērtspapīri tiek kotēti biržā MVU izaugsmes tirgos, ir MVU. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2014/65/ES39 ir noteikts, ka MVU veido vismaz 50 % no to finanšu instrumentu emitentiem, kurus atļauts tirgot MVU izaugsmes tirgos. Uzņēmumiem, kas nav MVU, parasti ir likvīdāki vērtspapīri, tāpēc to iekļaušana ļauj MVU izaugsmes tirgiem radīt augstākas tirdzniecības maksas, lai saglabātu sava darbības modeļa rentabilitāti. Tomēr, lai ieguldītājiem nodrošinātu skaidrību, visiem emitentiem MVU izaugsmes tirgos, neatkarīgi no to lieluma, pašlaik piemēro vienādus noteikumus. Tāpēc ir lietderīgi, ka tiesības pieņemt vairākbalsu akciju struktūras tiek attiecinātas uz visiem uzņēmumiem, kas pirmo reizi lūdz atļauju tirgot savas akcijas MVU izaugsmes tirgū.
	(7)	Dalībvalstīm būtu jānodrošina uzņēmumiem iespēja pieņemt vairākbalsu akciju struktūras, lai tie varētu lūgt atļauju veikt tirdzniecību regulētā tirgū vai MVU izaugsmes tirgū, kontrolējošajiem akcionāriem neatsakoties no kontroles. Pielaide tirdzniecībai regulētos tirgos ir piemērotāka lielākiem un nobriedušākiem uzņēmumiem, savukārt MVU izaugsmes tirgi parasti ir piemērotāki MVU. MVU izaugsmes tirgi sākotnēji tika veidoti kā MVU īpaši paredzētas tirdzniecības vietas ar regulatīvu režīmu, kurā ņemtas vērā MVU īpatnības. Tomēr ne visi uzņēmumi, kuru vērtspapīri tiek kotēti biržā MVU izaugsmes tirgos, ir MVU. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2014/65/ES39 ir noteikts, ka MVU veido vismaz 50 % no to finanšu instrumentu emitentiem, kurus atļauts tirgot MVU izaugsmes tirgos. Uzņēmumiem, kas nav MVU, parasti ir likvīdāki vērtspapīri, tāpēc to iekļaušana ļauj MVU izaugsmes tirgiem radīt augstākas tirdzniecības maksas, lai saglabātu sava darbības modeļa rentabilitāti. Tomēr, lai ieguldītājiem nodrošinātu skaidrību, visiem emitentiem MVU izaugsmes tirgos, neatkarīgi no to lieluma, pašlaik piemēro vienādus noteikumus. Tāpēc ir lietderīgi, ka tiesības pieņemt vairākbalsu akciju struktūras tiek attiecinātas uz visiem uzņēmumiem, kas pirmo reizi lūdz atļauju tirgot savas akcijas regulētā tirgū vai MVU izaugsmes tirgū.

	__________________
	__________________

	39 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/65/ES (2014. gada 15. maijs) par finanšu instrumentu tirgiem un ar ko groza Direktīvu 2002/92/EK un Direktīvu 2011/61/ES (OV L 173, 12.6.2014., 349. lpp.).
	39 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/65/ES (2014. gada 15. maijs) par finanšu instrumentu tirgiem un ar ko groza Direktīvu 2002/92/EK un Direktīvu 2011/61/ES (OV L 173, 12.6.2014., 349. lpp.).
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	(8)	Dalībvalstīm vajadzētu būt iespējai ieviest vai saglabāt spēkā valsts noteikumus, kas ļauj uzņēmumiem pieņemt šīs struktūras citiem mērķiem, nevis pirmreizējai pielaidei akciju tirdzniecībai MVU izaugsmes tirgū. Tas ietver iespēju atļaut, ka uzņēmumi pieņem vairākbalsu akcijas, kad tie jau ir pielaisti tirdzniecībai, kad šie uzņēmumi lūdz pielaidi daudzpusējā tirdzniecības sistēmā, kas nav reģistrēta kā MVU izaugsmes tirgus, vai regulētā tirgū, vai nodrošināt, ka privāti uzņēmumi var pieņemt vairākbalsu akcijas neatkarīgi no tā, vai tie plāno pieprasīt savu akciju pielaidi tirdzniecībai. Tas var ietvert arī gadījumus, kad uzņēmumi pāriet no MVU izaugsmes tirgus uz regulētu tirgu, vienlaikus saglabājot vairākbalsu akcijas.
	(8)	Dalībvalstīm vajadzētu būt iespējai ieviest vai saglabāt spēkā valsts noteikumus, kas ļauj uzņēmumiem pieņemt šīs struktūras citiem mērķiem, nevis pirmreizējai pielaidei akciju tirdzniecībai regulētā tirgū vai MVU izaugsmes tirgū. Tas var ietvert arī gadījumus, kad uzņēmumi pāriet no MVU izaugsmes tirgus uz regulētu tirgu, vienlaikus saglabājot vairākbalsu akcijas.
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	(8)	Dalībvalstīm vajadzētu būt iespējai ieviest vai saglabāt spēkā valsts noteikumus, kas ļauj uzņēmumiem pieņemt šīs struktūras citiem mērķiem, nevis pirmreizējai pielaidei akciju tirdzniecībai MVU izaugsmes tirgū. Tas ietver iespēju atļaut, ka uzņēmumi pieņem vairākbalsu akcijas, kad tie jau ir pielaisti tirdzniecībai, kad šie uzņēmumi lūdz pielaidi daudzpusējā tirdzniecības sistēmā, kas nav reģistrēta kā MVU izaugsmes tirgus, vai regulētā tirgū, vai nodrošināt, ka privāti uzņēmumi var pieņemt vairākbalsu akcijas neatkarīgi no tā, vai tie plāno pieprasīt savu akciju pielaidi tirdzniecībai. Tas var ietvert arī gadījumus, kad uzņēmumi pāriet no MVU izaugsmes tirgus uz regulētu tirgu, vienlaikus saglabājot vairākbalsu akcijas.
	(8)	Dalībvalstīm vajadzētu būt iespējai ieviest vai saglabāt spēkā valsts noteikumus, kas ļauj uzņēmumiem pieņemt šīs struktūras citiem mērķiem, nevis pirmreizējai pielaidei akciju tirdzniecībai regulētā tirgū, MVU izaugsmes tirgū vai kādā citā DTS. Tas ietver iespēju atļaut, ka uzņēmumi pieņem vairākbalsu akcijas, kad tie jau ir pielaisti tirdzniecībai, vai nodrošināt, ka privāti uzņēmumi var pieņemt vairākbalsu akcijas neatkarīgi no tā, vai tie plāno pieprasīt savu akciju pielaidi tirdzniecībai.
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	(8)	Dalībvalstīm vajadzētu būt iespējai ieviest vai saglabāt spēkā valsts noteikumus, kas ļauj uzņēmumiem pieņemt šīs struktūras citiem mērķiem, nevis pirmreizējai pielaidei akciju tirdzniecībai MVU izaugsmes tirgū. Tas ietver iespēju atļaut, ka uzņēmumi pieņem vairākbalsu akcijas, kad tie jau ir pielaisti tirdzniecībai, kad šie uzņēmumi lūdz pielaidi daudzpusējā tirdzniecības sistēmā, kas nav reģistrēta kā MVU izaugsmes tirgus, vai regulētā tirgū, vai nodrošināt, ka privāti uzņēmumi var pieņemt vairākbalsu akcijas neatkarīgi no tā, vai tie plāno pieprasīt savu akciju pielaidi tirdzniecībai. Tas var ietvert arī gadījumus, kad uzņēmumi pāriet no MVU izaugsmes tirgus uz regulētu tirgu, vienlaikus saglabājot vairākbalsu akcijas.
	(8)	Dalībvalstīm vajadzētu būt iespējai ieviest vai saglabāt spēkā valsts noteikumus, kas ļauj uzņēmumiem pieņemt šīs struktūras citiem mērķiem, nevis pirmreizējai pielaidei akciju tirdzniecībai MVU izaugsmes tirgū tikai tādā gadījumā, ja tiek nodrošināti atbilstoši aizsardzības pasākumi mazākuma akcionāru aizsardzībai saskaņā ar šo direktīvu. Tas ietver iespēju atļaut, ka uzņēmumi pieņem vairākbalsu akcijas, kad tie jau ir pielaisti tirdzniecībai, kad šie uzņēmumi lūdz pielaidi daudzpusējā tirdzniecības sistēmā, kas nav reģistrēta kā MVU izaugsmes tirgus, vai regulētā tirgū, vai nodrošināt, ka privāti uzņēmumi var pieņemt vairākbalsu akcijas neatkarīgi no tā, vai tie plāno pieprasīt savu akciju pielaidi tirdzniecībai. Tas var ietvert arī gadījumus, kad uzņēmumi pārceļas no MVU.
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	(8)	Dalībvalstīm vajadzētu būt iespējai ieviest vai saglabāt spēkā valsts noteikumus, kas ļauj uzņēmumiem pieņemt šīs struktūras citiem mērķiem, nevis pirmreizējai pielaidei akciju tirdzniecībai MVU izaugsmes tirgū. Tas ietver iespēju atļaut, ka uzņēmumi pieņem vairākbalsu akcijas, kad tie jau ir pielaisti tirdzniecībai, kad šie uzņēmumi lūdz pielaidi daudzpusējā tirdzniecības sistēmā, kas nav reģistrēta kā MVU izaugsmes tirgus, vai regulētā tirgū, vai nodrošināt, ka privāti uzņēmumi var pieņemt vairākbalsu akcijas neatkarīgi no tā, vai tie plāno pieprasīt savu akciju pielaidi tirdzniecībai. Tas var ietvert arī gadījumus, kad uzņēmumi pāriet no MVU izaugsmes tirgus uz regulētu tirgu, vienlaikus saglabājot vairākbalsu akcijas.
	(8)	Dalībvalstīm vajadzētu būt iespējai pēc saviem ieskatiem ieviest vai saglabāt spēkā valsts noteikumus, kas ļauj uzņēmumiem pieņemt šīs struktūras citiem mērķiem, nevis pirmreizējai pielaidei akciju tirdzniecībai MVU izaugsmes tirgū. Eiropas ekonomikas konkurētspējas veicināšanai tas ietver iespēju atļaut, ka uzņēmumi pieņem vairākbalsu akcijas, kad tie jau ir pielaisti tirdzniecībai, kad šie uzņēmumi lūdz pielaidi daudzpusējā tirdzniecības sistēmā, kas nav reģistrēta kā MVU izaugsmes tirgus, vai regulētā tirgū, vai nodrošināt, ka privāti uzņēmumi var pieņemt vairākbalsu akcijas neatkarīgi no tā, vai tie plāno pieprasīt savu akciju pielaidi tirdzniecībai. Tas var ietvert arī gadījumus, kad uzņēmumi pāriet no MVU izaugsmes tirgus uz regulētu tirgu, vienlaikus saglabājot vairākbalsu akcijas.
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	(9)	Uzņēmumi var pieņemt vairākbalsu akciju struktūras, emitējot jaunas akcijas vai veicot cita veida korporatīvo darījumu, piemēram, jau emitētu akciju konvertēšanu. Uzņēmumiem vajadzētu būt iespējai izvēlēties vispiemērotāko korporatīvā darījuma veidu, lai pieņemtu vairākbalsu akciju struktūras saskaņā ar valsts tiesību aktiem. Turklāt uzņēmumiem būtu arī jāpiešķir rīcības brīvība attiecībā uz to, kādā laikā tiek pieņemtas vairākbalsu akciju struktūras, ar nosacījumu, ka tas tiek darīts, lai panāktu akciju pirmreizēju pielaidi tirdzniecībai MVU izaugsmes tirgū. Dalībvalstīm nebūtu jāliedz uzņēmumiem pieņemt vairākbalsu akciju struktūras pirms brīža, kad akcijas tiek pielaistas tirdzniecībai. Tomēr būtu jāļauj dalībvalstīm noteikt, ka ar palielinātām balsstiesībām, kas ir vairākbalsu akcijām piesaistītās papildu balsstiesības salīdzinājumā ar citu kategoriju akciju balsstiesībām, tiek saistīts nosacījums, ka akcijām jābūt pielaistām tirdzniecībai MVU izaugsmes tirgū vienā vai vairākās dalībvalstīs. Tādā gadījumā un līdz pielaidei tirdzniecībai vairākbalsu akcijām vajadzētu būt tādām pašām balsstiesībām kā uzņēmuma citu kategoriju akcijām. Tas nodrošinātu, ka vairākbalsu akcijas īpaši veicina pirmreizējo pielaidi tirdzniecībai MVU izaugsmes tirgos.
	(9)	Dalībvalstīm nebūtu jāliedz uzņēmumiem pieņemt vairākbalsu akciju struktūras pirms brīža, kad akcijas tiek pielaistas tirdzniecībai. Tomēr būtu jāļauj dalībvalstīm noteikt, ka ar palielinātām balsstiesībām, kas ir vairākbalsu akcijām piesaistītās papildu balsstiesības salīdzinājumā ar citu kategoriju akciju balsstiesībām, tiek saistīts nosacījums, ka akcijām jābūt pielaistām tirdzniecībai regulētā tirgū, MVU izaugsmes tirgū vai kādā citā DTS vienā vai vairākās dalībvalstīs. Tādā gadījumā un līdz pielaidei tirdzniecībai vairākbalsu akcijām vajadzētu būt tādām pašām balsstiesībām kā uzņēmuma citu kategoriju akcijām. Tas nodrošinātu, ka vairākbalsu akcijas īpaši veicina pirmreizējo pielaidi tirdzniecībai MVU izaugsmes tirgos.
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	(9)	Uzņēmumi var pieņemt vairākbalsu akciju struktūras, emitējot jaunas akcijas vai veicot cita veida korporatīvo darījumu, piemēram, jau emitētu akciju konvertēšanu. Uzņēmumiem vajadzētu būt iespējai izvēlēties vispiemērotāko korporatīvā darījuma veidu, lai pieņemtu vairākbalsu akciju struktūras saskaņā ar valsts tiesību aktiem. Turklāt uzņēmumiem būtu arī jāpiešķir rīcības brīvība attiecībā uz to, kādā laikā tiek pieņemtas vairākbalsu akciju struktūras, ar nosacījumu, ka tas tiek darīts, lai panāktu akciju pirmreizēju pielaidi tirdzniecībai MVU izaugsmes tirgū. Dalībvalstīm nebūtu jāliedz uzņēmumiem pieņemt vairākbalsu akciju struktūras pirms brīža, kad akcijas tiek pielaistas tirdzniecībai. Tomēr būtu jāļauj dalībvalstīm noteikt, ka ar palielinātām balsstiesībām, kas ir vairākbalsu akcijām piesaistītās papildu balsstiesības salīdzinājumā ar citu kategoriju akciju balsstiesībām, tiek saistīts nosacījums, ka akcijām jābūt pielaistām tirdzniecībai MVU izaugsmes tirgū vienā vai vairākās dalībvalstīs. Tādā gadījumā un līdz pielaidei tirdzniecībai vairākbalsu akcijām vajadzētu būt tādām pašām balsstiesībām kā uzņēmuma citu kategoriju akcijām. Tas nodrošinātu, ka vairākbalsu akcijas īpaši veicina pirmreizējo pielaidi tirdzniecībai MVU izaugsmes tirgos.
	(9)	Uzņēmumi var pieņemt vairākbalsu akciju struktūras, emitējot jaunas akcijas vai veicot cita veida korporatīvo darījumu, piemēram, jau emitētu akciju konvertēšanu. Uzņēmumiem vajadzētu būt iespējai izvēlēties vispiemērotāko korporatīvā darījuma veidu, lai pieņemtu vairākbalsu akciju struktūras saskaņā ar valsts tiesību aktiem. Turklāt uzņēmumiem būtu arī jāpiešķir rīcības brīvība attiecībā uz to, kādā laikā tiek pieņemtas vairākbalsu akciju struktūras. Dalībvalstīm nebūtu jāliedz uzņēmumiem pieņemt vairākbalsu akciju struktūras pirms brīža, kad akcijas tiek pielaistas tirdzniecībai. Tomēr būtu jāļauj dalībvalstīm noteikt, ka ar palielinātām balsstiesībām, kas ir vairākbalsu akcijām piesaistītās papildu balsstiesības salīdzinājumā ar citu kategoriju akciju balsstiesībām, tiek saistīts nosacījums, ka akcijām jābūt pielaistām tirdzniecībai regulētā tirgū vai MVU izaugsmes tirgū vienā vai vairākās dalībvalstīs. Tādā gadījumā un līdz pielaidei tirdzniecībai vairākbalsu akcijām vajadzētu būt tādām pašām balsstiesībām kā uzņēmuma citu kategoriju akcijām. Tas nodrošinātu, ka vairākbalsu akcijas īpaši veicina pirmreizējo pielaidi tirdzniecībai.
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	(9)	Uzņēmumi var pieņemt vairākbalsu akciju struktūras, emitējot jaunas akcijas vai veicot cita veida korporatīvo darījumu, piemēram, jau emitētu akciju konvertēšanu. Uzņēmumiem vajadzētu būt iespējai izvēlēties vispiemērotāko korporatīvā darījuma veidu, lai pieņemtu vairākbalsu akciju struktūras saskaņā ar valsts tiesību aktiem. Turklāt uzņēmumiem būtu arī jāpiešķir rīcības brīvība attiecībā uz to, kādā laikā tiek pieņemtas vairākbalsu akciju struktūras, ar nosacījumu, ka tas tiek darīts, lai panāktu akciju pirmreizēju pielaidi tirdzniecībai MVU izaugsmes tirgū. Dalībvalstīm nebūtu jāliedz uzņēmumiem pieņemt vairākbalsu akciju struktūras pirms brīža, kad akcijas tiek pielaistas tirdzniecībai. Tomēr būtu jāļauj dalībvalstīm noteikt, ka ar palielinātām balsstiesībām, kas ir vairākbalsu akcijām piesaistītās papildu balsstiesības salīdzinājumā ar citu kategoriju akciju balsstiesībām, tiek saistīts nosacījums, ka akcijām jābūt pielaistām tirdzniecībai MVU izaugsmes tirgū vienā vai vairākās dalībvalstīs. Tādā gadījumā un līdz pielaidei tirdzniecībai vairākbalsu akcijām vajadzētu būt tādām pašām balsstiesībām kā uzņēmuma citu kategoriju akcijām. Tas nodrošinātu, ka vairākbalsu akcijas īpaši veicina pirmreizējo pielaidi tirdzniecībai MVU izaugsmes tirgos.
	(9)	Uzņēmējsabiedrībām vajadzētu būt iespējai pieņemt vairākbalsu akciju struktūras, emitējot jaunas akcijas vai veicot cita veida korporatīvo darījumu, piemēram, jau emitētu akciju konvertēšanu. Uzņēmumiem vajadzētu būt iespējai izvēlēties vispiemērotāko korporatīvā darījuma veidu, lai pieņemtu vairākbalsu akciju struktūras saskaņā ar valsts tiesību aktiem. Turklāt uzņēmumiem būtu arī jāpiešķir rīcības brīvība attiecībā uz to, kādā laikā tiek pieņemtas vairākbalsu akciju struktūras, ar nosacījumu, ka tas tiek darīts, lai panāktu akciju pirmreizēju pielaidi tirdzniecībai MVU izaugsmes tirgū. Dalībvalstīm nebūtu jāliedz uzņēmumiem pieņemt vairākbalsu akciju struktūras pirms brīža, kad akcijas tiek pielaistas tirdzniecībai. Tomēr būtu jāļauj dalībvalstīm noteikt, ka ar palielinātām balsstiesībām, kas ir vairākbalsu akcijām piesaistītās papildu balsstiesības salīdzinājumā ar citu kategoriju akciju balsstiesībām, tiek saistīts nosacījums, ka akcijām jābūt pielaistām tirdzniecībai MVU izaugsmes tirgū vienā vai vairākās dalībvalstīs. Tādā gadījumā un līdz pielaidei tirdzniecībai vairākbalsu akcijām vajadzētu būt tādām pašām balsstiesībām kā uzņēmuma citu kategoriju akcijām. Tas nodrošinātu, ka vairākbalsu akcijas īpaši veicina pirmreizējo pielaidi tirdzniecībai MVU izaugsmes tirgos.
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	(9)	Uzņēmumi var pieņemt vairākbalsu akciju struktūras, emitējot jaunas akcijas vai veicot cita veida korporatīvo darījumu, piemēram, jau emitētu akciju konvertēšanu. Uzņēmumiem vajadzētu būt iespējai izvēlēties vispiemērotāko korporatīvā darījuma veidu, lai pieņemtu vairākbalsu akciju struktūras saskaņā ar valsts tiesību aktiem. Turklāt uzņēmumiem būtu arī jāpiešķir rīcības brīvība attiecībā uz to, kādā laikā tiek pieņemtas vairākbalsu akciju struktūras, ar nosacījumu, ka tas tiek darīts, lai panāktu akciju pirmreizēju pielaidi tirdzniecībai MVU izaugsmes tirgū. Dalībvalstīm nebūtu jāliedz uzņēmumiem pieņemt vairākbalsu akciju struktūras pirms brīža, kad akcijas tiek pielaistas tirdzniecībai. Tomēr būtu jāļauj dalībvalstīm noteikt, ka ar palielinātām balsstiesībām, kas ir vairākbalsu akcijām piesaistītās papildu balsstiesības salīdzinājumā ar citu kategoriju akciju balsstiesībām, tiek saistīts nosacījums, ka akcijām jābūt pielaistām tirdzniecībai MVU izaugsmes tirgū vienā vai vairākās dalībvalstīs. Tādā gadījumā un līdz pielaidei tirdzniecībai vairākbalsu akcijām vajadzētu būt tādām pašām balsstiesībām kā uzņēmuma citu kategoriju akcijām. Tas nodrošinātu, ka vairākbalsu akcijas īpaši veicina pirmreizējo pielaidi tirdzniecībai MVU izaugsmes tirgos.
	(9)	Uzņēmumi var pieņemt vairākbalsu akciju struktūras, emitējot jaunas akcijas vai veicot cita veida korporatīvo darījumu, piemēram, jau emitētu akciju konvertēšanu. Uzņēmumiem vajadzētu būt iespējai izvēlēties vispiemērotāko korporatīvā darījuma veidu, lai pieņemtu vairākbalsu akciju struktūras saskaņā ar valsts tiesību aktiem. Turklāt uzņēmumiem būtu arī jāpiešķir rīcības brīvība attiecībā uz to, kādā laikā tiek pieņemtas vairākbalsu akciju struktūras, ar nosacījumu, ka tas tiek darīts, lai panāktu akciju pirmreizēju pielaidi tirdzniecībai regulētā tirgū vai MVU izaugsmes tirgū. Dalībvalstīm nebūtu jāliedz uzņēmumiem pieņemt vairākbalsu akciju struktūras pirms brīža, kad akcijas tiek pielaistas tirdzniecībai. Tomēr būtu jāļauj dalībvalstīm noteikt, ka ar palielinātām balsstiesībām, kas ir vairākbalsu akcijām piesaistītās papildu balsstiesības salīdzinājumā ar citu kategoriju akciju balsstiesībām, tiek saistīts nosacījums, ka akcijām jābūt pielaistām tirdzniecībai MVU izaugsmes tirgū vienā vai vairākās dalībvalstīs. Tādā gadījumā un līdz pielaidei tirdzniecībai vairākbalsu akcijām vajadzētu būt tādām pašām balsstiesībām kā uzņēmuma citu kategoriju akcijām. Tas nodrošinātu, ka vairākbalsu akcijas īpaši veicina pirmreizējo pielaidi tirdzniecībai regulētā tirgū vai MVU izaugsmes tirgos.
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	(10)	Tā kā uzņēmumā samazinās nekontrolējošo akcionāru balsstiesības attiecībā pret to ieguldījumiem, vairākbalsu akciju struktūras var nodrošināt minētā uzņēmuma kontrolējošajiem akcionāriem pastāvīgu kontroli, un tādējādi rezultāts var būt kontrolējošo akcionāru pozīciju pārmērīga nostiprināšanās. Tas var palielināt risku, ka kontrolējošie akcionāri no kontroles gūst privātus labumus. Lai novērstu šos riskus, uz vairākbalsu akciju struktūru pieņemšanu būtu jāattiecina aizsardzības pasākumi mazākuma akcionāru aizsargāšanai.
	(10)	Tā kā uzņēmumā samazinās nekontrolējošo akcionāru balsstiesības attiecībā pret to ieguldījumiem, vairākbalsu akciju struktūras var nodrošināt minētā uzņēmuma kontrolējošajiem akcionāriem pastāvīgu kontroli, un tādējādi rezultāts var būt kontrolējošo akcionāru pozīciju pārmērīga nostiprināšanās. Tas var palielināt risku, ka kontrolējošie akcionāri no kontroles gūst privātus labumus. Lai novērstu šos riskus, uz vairākbalsu akciju struktūru pieņemšanu būtu jāattiecina saskaņoti aizsardzības pasākumi mazākuma akcionāru aizsargāšanai.
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	(11)	Dalībvalstis, kas atļauj vairākbalsu akcijas, paredz aizsardzības pasākumus, lai aizsargātu mazākuma akcionārus un uzņēmuma intereses. Tomēr spēkā esošie aizsardzības pasākumi dažādās dalībvalstīs atšķiras valstu specifikas un atšķirīgu sabiedrību tiesību sistēmu dēļ. Ņemot vērā iekšējā tirgus mērķus, kas jo īpaši izklāstīti Līguma par Eiropas Savienības darbību 50. panta 2. punkta g) apakšpunktā, dalībvalstīm savos tiesību aktos par vairākbalsu akciju struktūrām būtu jānodrošina koordinēta pieeja attiecībā uz mazākuma akcionāru un uzņēmuma interešu aizsardzību. Tas ietver aizsardzību pret tādiem lēmumiem, kas rada riskus vai kuru rezultāts ir negatīva ietekme uz cilvēktiesībām, klimata pārmaiņām un vidi. Atbilstīgi šai saskaņotajai pieejai visām dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka ikviens lēmums pieņemt vairākbalsu akciju struktūru vai grozīt minēto struktūru, ja tas ietekmē balsstiesības, tiek pieņemts ar kvalificētu balsu vairākumu akcionāru kopsapulcē. Turklāt dalībvalstīm vajadzētu ierobežot vairākbalsu akciju balsu svērumu, ieviešot ierobežojumus vai nu attiecībā uz vairākbalsu akciju struktūras izveidi, vai attiecībā uz vairākbalsu akcijām piesaistīto balsstiesību izmantošanu, pieņemot konkrētus lēmumus. Balsstiesību izmantošanas ierobežojumu var īstenot, nosakot, ka apstiprināšanas ar kvalificētu balsu vairākumu pamatā ir jābūt gan kvalificētam balsu vairākumam akcionāru kopsapulcē, gan akcionāru kopsapulcē pārstāvētajam akciju kapitālam.
	(11)	Dalībvalstis, kas atļauj vairākbalsu akcijas, paredz aizsardzības pasākumus, lai aizsargātu mazākuma akcionārus un uzņēmuma intereses. Tomēr spēkā esošie aizsardzības pasākumi dažādās dalībvalstīs atšķiras valstu specifikas un atšķirīgu sabiedrību tiesību sistēmu dēļ, nodrošinot, ka regulējumā tiek ņemtas vērā valstu ekosistēmas. Dalībvalstis var apsvērt, ka tiek nodrošināts, ka ikviens lēmums pieņemt vairākbalsu akciju struktūru vai grozīt minēto struktūru, ja tas ietekmē balsstiesības, tiek pieņemts ar kvalificētu balsu vairākumu akcionāru kopsapulcē. Turklāt dalībvalstis var ierobežot vairākbalsu akciju balsu svērumu, ieviešot ierobežojumus vai nu attiecībā uz vairākbalsu akciju struktūras izveidi, vai attiecībā uz vairākbalsu akcijām piesaistīto balsstiesību izmantošanu, pieņemot konkrētus lēmumus. Balsstiesību izmantošanas ierobežojumu var īstenot, nosakot, ka apstiprināšanas ar kvalificētu balsu vairākumu pamatā ir jābūt gan kvalificētam balsu vairākumam akcionāru kopsapulcē, gan akcionāru kopsapulcē pārstāvētajam akciju kapitālam.
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	(11)	Dalībvalstis, kas atļauj vairākbalsu akcijas, paredz aizsardzības pasākumus, lai aizsargātu mazākuma akcionārus un uzņēmuma intereses. Tomēr spēkā esošie aizsardzības pasākumi dažādās dalībvalstīs atšķiras valstu specifikas un atšķirīgu sabiedrību tiesību sistēmu dēļ. Ņemot vērā iekšējā tirgus mērķus, kas jo īpaši izklāstīti Līguma par Eiropas Savienības darbību 50. panta 2. punkta g) apakšpunktā, dalībvalstīm savos tiesību aktos par vairākbalsu akciju struktūrām būtu jānodrošina koordinēta pieeja attiecībā uz mazākuma akcionāru un uzņēmuma interešu aizsardzību. Tas ietver aizsardzību pret tādiem lēmumiem, kas rada riskus vai kuru rezultāts ir negatīva ietekme uz cilvēktiesībām, klimata pārmaiņām un vidi. Atbilstīgi šai saskaņotajai pieejai visām dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka ikviens lēmums pieņemt vairākbalsu akciju struktūru vai grozīt minēto struktūru, ja tas ietekmē balsstiesības, tiek pieņemts ar kvalificētu balsu vairākumu akcionāru kopsapulcē. Turklāt dalībvalstīm vajadzētu ierobežot vairākbalsu akciju balsu svērumu, ieviešot ierobežojumus vai nu attiecībā uz vairākbalsu akciju struktūras izveidi, vai attiecībā uz vairākbalsu akcijām piesaistīto balsstiesību izmantošanu, pieņemot konkrētus lēmumus. Balsstiesību izmantošanas ierobežojumu var īstenot, nosakot, ka apstiprināšanas ar kvalificētu balsu vairākumu pamatā ir jābūt gan kvalificētam balsu vairākumam akcionāru kopsapulcē, gan akcionāru kopsapulcē pārstāvētajam akciju kapitālam.
	(11)	Dalībvalstis, kas atļauj vairākbalsu akcijas, paredz aizsardzības pasākumus, lai aizsargātu mazākuma akcionārus un uzņēmuma intereses. Tomēr spēkā esošie aizsardzības pasākumi dažādās dalībvalstīs atšķiras valstu specifikas un atšķirīgu sabiedrību tiesību sistēmu dēļ. Ņemot vērā iekšējā tirgus mērķus, kas jo īpaši izklāstīti Līguma par Eiropas Savienības darbību 50. panta 2. punkta g) apakšpunktā, dalībvalstīm savos tiesību aktos par vairākbalsu akciju struktūrām būtu jānodrošina koordinēta pieeja attiecībā uz mazākuma akcionāru un uzņēmuma interešu aizsardzību. Atbilstīgi šai saskaņotajai pieejai visām dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka ikviens lēmums pieņemt vairākbalsu akciju struktūru vai grozīt minēto struktūru, ja tas ietekmē balsstiesības, tiek pieņemts ar kvalificētu balsu vairākumu akcionāru kopsapulcē. Turklāt dalībvalstīm vajadzētu ierobežot vairākbalsu akciju balsu svērumu, ieviešot ierobežojumus vai nu attiecībā uz vairākbalsu akciju struktūras izveidi, vai attiecībā uz vairākbalsu akcijām piesaistīto balsstiesību izmantošanu, pieņemot konkrētus lēmumus. Balsstiesību izmantošanas ierobežojumu var īstenot, nosakot, ka apstiprināšanas ar kvalificētu balsu vairākumu pamatā ir jābūt gan kvalificētam balsu vairākumam akcionāru kopsapulcē, gan akcionāru kopsapulcē pārstāvētajam akciju kapitālam.
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	(11)	Dalībvalstis, kas atļauj vairākbalsu akcijas, paredz aizsardzības pasākumus, lai aizsargātu mazākuma akcionārus un uzņēmuma intereses. Tomēr spēkā esošie aizsardzības pasākumi dažādās dalībvalstīs atšķiras valstu specifikas un atšķirīgu sabiedrību tiesību sistēmu dēļ. Ņemot vērā iekšējā tirgus mērķus, kas jo īpaši izklāstīti Līguma par Eiropas Savienības darbību 50. panta 2. punkta g) apakšpunktā, dalībvalstīm savos tiesību aktos par vairākbalsu akciju struktūrām būtu jānodrošina koordinēta pieeja attiecībā uz mazākuma akcionāru un uzņēmuma interešu aizsardzību. Tas ietver aizsardzību pret tādiem lēmumiem, kas rada riskus vai kuru rezultāts ir negatīva ietekme uz cilvēktiesībām, klimata pārmaiņām un vidi. Atbilstīgi šai saskaņotajai pieejai visām dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka ikviens lēmums pieņemt vairākbalsu akciju struktūru vai grozīt minēto struktūru, ja tas ietekmē balsstiesības, tiek pieņemts ar kvalificētu balsu vairākumu akcionāru kopsapulcē. Turklāt dalībvalstīm vajadzētu ierobežot vairākbalsu akciju balsu svērumu, ieviešot ierobežojumus vai nu attiecībā uz vairākbalsu akciju struktūras izveidi, vai attiecībā uz vairākbalsu akcijām piesaistīto balsstiesību izmantošanu, pieņemot konkrētus lēmumus. Balsstiesību izmantošanas ierobežojumu var īstenot, nosakot, ka apstiprināšanas ar kvalificētu balsu vairākumu pamatā ir jābūt gan kvalificētam balsu vairākumam akcionāru kopsapulcē, gan akcionāru kopsapulcē pārstāvētajam akciju kapitālam.
	(11)	Dalībvalstis, kas atļauj vairākbalsu akcijas, paredz aizsardzības pasākumus, lai aizsargātu mazākuma akcionārus un uzņēmuma intereses. Tomēr spēkā esošie aizsardzības pasākumi dažādās dalībvalstīs atšķiras valstu specifikas un atšķirīgu sabiedrību tiesību sistēmu dēļ. Ņemot vērā iekšējā tirgus mērķus, kas jo īpaši izklāstīti Līguma par Eiropas Savienības darbību 50. panta 2. punkta g) apakšpunktā, dalībvalstīm savos tiesību aktos par vairākbalsu akciju struktūrām būtu jānodrošina koordinēta pieeja attiecībā uz mazākuma akcionāru un uzņēmuma interešu aizsardzību. Tas ietver aizsardzību pret tādiem lēmumiem, kas rada riskus vai kuru rezultāts ir negatīva ietekme uz cilvēktiesībām, klimata pārmaiņām un vidi. Visām dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka ikviens lēmums pieņemt vairākbalsu akciju struktūru vai grozīt minēto struktūru, ja tas ietekmē balsstiesības, tiek pieņemts ar kvalificētu balsu vairākumu akcionāru kopsapulcē. Turklāt dalībvalstīm vajadzētu ierobežot vairākbalsu akciju balsu svērumu, ieviešot ierobežojumus attiecībā uz vairākbalsu akciju struktūras izveidi un attiecībā uz vairākbalsu akcijām piesaistīto balsstiesību izmantošanu, pieņemot konkrētus lēmumus. Balsstiesību izmantošanas ierobežojumu var īstenot, nosakot, ka apstiprināšanas ar kvalificētu balsu vairākumu pamatā ir jābūt gan kvalificētam balsu vairākumam akcionāru kopsapulcē, gan akcionāru kopsapulcē pārstāvētajam akciju kapitālam.
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	(11)	Dalībvalstis, kas atļauj vairākbalsu akcijas, paredz aizsardzības pasākumus, lai aizsargātu mazākuma akcionārus un uzņēmuma intereses. Tomēr spēkā esošie aizsardzības pasākumi dažādās dalībvalstīs atšķiras valstu specifikas un atšķirīgu sabiedrību tiesību sistēmu dēļ. Ņemot vērā iekšējā tirgus mērķus, kas jo īpaši izklāstīti Līguma par Eiropas Savienības darbību 50. panta 2. punkta g) apakšpunktā, dalībvalstīm savos tiesību aktos par vairākbalsu akciju struktūrām būtu jānodrošina koordinēta pieeja attiecībā uz mazākuma akcionāru un uzņēmuma interešu aizsardzību. Tas ietver aizsardzību pret tādiem lēmumiem, kas rada riskus vai kuru rezultāts ir negatīva ietekme uz cilvēktiesībām, klimata pārmaiņām un vidi. Atbilstīgi šai saskaņotajai pieejai visām dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka ikviens lēmums pieņemt vairākbalsu akciju struktūru vai grozīt minēto struktūru, ja tas ietekmē balsstiesības, tiek pieņemts ar kvalificētu balsu vairākumu akcionāru kopsapulcē. Turklāt dalībvalstīm vajadzētu ierobežot vairākbalsu akciju balsu svērumu, ieviešot ierobežojumus vai nu attiecībā uz vairākbalsu akciju struktūras izveidi, vai attiecībā uz vairākbalsu akcijām piesaistīto balsstiesību izmantošanu, pieņemot konkrētus lēmumus. Balsstiesību izmantošanas ierobežojumu var īstenot, nosakot, ka apstiprināšanas ar kvalificētu balsu vairākumu pamatā ir jābūt gan kvalificētam balsu vairākumam akcionāru kopsapulcē, gan akcionāru kopsapulcē pārstāvētajam akciju kapitālam.
	(11)	Dalībvalstis, kas atļauj vairākbalsu akcijas, paredz aizsardzības pasākumus, lai aizsargātu mazākuma akcionārus un uzņēmuma intereses. Tomēr spēkā esošie aizsardzības pasākumi dažādās dalībvalstīs atšķiras valstu specifikas un atšķirīgu sabiedrību tiesību sistēmu dēļ. Ņemot vērā iekšējā tirgus mērķus, kas jo īpaši izklāstīti Līguma par Eiropas Savienības darbību 50. panta 2. punkta g) apakšpunktā, dalībvalstīm savos tiesību aktos par vairākbalsu akciju struktūrām būtu jānodrošina koordinēta pieeja attiecībā uz mazākuma akcionāru un uzņēmuma interešu aizsardzību. Tas cita starpā var ietvert aizsardzību pret tādiem lēmumiem, kas rada riskus vai kuru rezultāts ir negatīva ietekme uz cilvēktiesībām, klimata pārmaiņām un vidi. Atbilstīgi šai saskaņotajai pieejai visām dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka ikviens lēmums pieņemt vairākbalsu akciju struktūru vai grozīt minēto struktūru, ja tas ietekmē balsstiesības, tiek pieņemts ar kvalificētu balsu vairākumu akcionāru kopsapulcē. Uzņēmējsabiedrībās, kurās ir vairākas akciju kategorijas, šāds kvalificēts balsu vairākums būtu jāaprēķina, pamatojoties uz nodoto balsu kopskaitu un balsīm katrā akciju kategorijā, uz kuru attiecas lēmums. Turklāt dalībvalstīm vajadzētu ierobežot vairākbalsu akciju balsu svērumu, ieviešot ierobežojumus vai nu attiecībā uz vairākbalsu akciju struktūras izveidi, vai attiecībā uz vairākbalsu akcijām piesaistīto balsstiesību izmantošanu, pieņemot konkrētus lēmumus. Balsstiesību izmantošanas ierobežojumu var īstenot, nosakot, ka apstiprināšanas ar kvalificētu balsu vairākumu pamatā ir jābūt gan kvalificētam balsu vairākumam akcionāru kopsapulcē, gan akcionāru kopsapulcē pārstāvētajam akciju kapitālam.
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	(11)	Dalībvalstis, kas atļauj vairākbalsu akcijas, paredz aizsardzības pasākumus, lai aizsargātu mazākuma akcionārus un uzņēmuma intereses. Tomēr spēkā esošie aizsardzības pasākumi dažādās dalībvalstīs atšķiras valstu specifikas un atšķirīgu sabiedrību tiesību sistēmu dēļ. Ņemot vērā iekšējā tirgus mērķus, kas jo īpaši izklāstīti Līguma par Eiropas Savienības darbību 50. panta 2. punkta g) apakšpunktā, dalībvalstīm savos tiesību aktos par vairākbalsu akciju struktūrām būtu jānodrošina koordinēta pieeja attiecībā uz mazākuma akcionāru un uzņēmuma interešu aizsardzību. Tas ietver aizsardzību pret tādiem lēmumiem, kas rada riskus vai kuru rezultāts ir negatīva ietekme uz cilvēktiesībām, klimata pārmaiņām un vidi. Atbilstīgi šai saskaņotajai pieejai visām dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka ikviens lēmums pieņemt vairākbalsu akciju struktūru vai grozīt minēto struktūru, ja tas ietekmē balsstiesības, tiek pieņemts ar kvalificētu balsu vairākumu akcionāru kopsapulcē. Turklāt dalībvalstīm vajadzētu ierobežot vairākbalsu akciju balsu svērumu, ieviešot ierobežojumus vai nu attiecībā uz vairākbalsu akciju struktūras izveidi, vai attiecībā uz vairākbalsu akcijām piesaistīto balsstiesību izmantošanu, pieņemot konkrētus lēmumus. Balsstiesību izmantošanas ierobežojumu var īstenot, nosakot, ka apstiprināšanas ar kvalificētu balsu vairākumu pamatā ir jābūt gan kvalificētam balsu vairākumam akcionāru kopsapulcē, gan akcionāru kopsapulcē pārstāvētajam akciju kapitālam.
	(11)	Dalībvalstis, kas atļauj vairākbalsu akcijas, paredz aizsardzības pasākumus, lai aizsargātu mazākuma akcionārus un uzņēmuma intereses. Tomēr spēkā esošie aizsardzības pasākumi dažādās dalībvalstīs atšķiras valstu specifikas un atšķirīgu sabiedrību tiesību sistēmu dēļ. Ņemot vērā iekšējā tirgus mērķus, kas jo īpaši izklāstīti Līguma par Eiropas Savienības darbību 50. panta 2. punkta g) apakšpunktā, dalībvalstīm savos tiesību aktos par vairākbalsu akciju struktūrām būtu jānodrošina koordinēta pieeja attiecībā uz mazākuma akcionāru un uzņēmuma interešu aizsardzību. Tas ietver aizsardzību pret tādiem lēmumiem, kas rada riskus vai kuru rezultāts ir negatīva ietekme uz cilvēktiesībām, klimata pārmaiņām un vidi, vai pret lēmumiem, kuru mērķis ir uzlabot korporatīvo pārredzamību un korporatīvo pārvaldību, tostarp vadošo darbinieku atalgojuma un dividenžu politiku. Atbilstīgi šai saskaņotajai pieejai visām dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka ikviens lēmums pieņemt vairākbalsu akciju struktūru vai grozīt minēto struktūru, ja tas ietekmē balsstiesības, tiek pieņemts ar kvalificētu balsu vairākumu akcionāru kopsapulcē. Turklāt dalībvalstīm vajadzētu ierobežot vairākbalsu akciju balsu svērumu, ieviešot ierobežojumus vai nu attiecībā uz vairākbalsu akciju struktūras izveidi, vai attiecībā uz vairākbalsu akcijām piesaistīto balsstiesību izmantošanu, pieņemot konkrētus lēmumus. Balsstiesību izmantošanas ierobežojumu var īstenot, nosakot, ka apstiprināšanas ar kvalificētu balsu vairākumu pamatā ir jābūt gan kvalificētam balsu vairākumam akcionāru kopsapulcē, gan akcionāru kopsapulcē pārstāvētajam akciju kapitālam.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>69</NumAm>
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	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(11 a)	Lai gan vairākbalsu akcijas var radīt riskus uzņēmējsabiedrības ieinteresētajām pusēm, piešķirot lielāku ietekmi dibinātājiem un ilgtermiņa akcionāriem, vairākbalsu akcijas var arī aizsargāt uzņēmējsabiedrību no pārmērīgas koncentrēšanās uz īstermiņa interesēm un tādējādi palīdzēt stimulēt tā ilgtermiņa ilgtspējīgu izaugsmi saskaņā ar ieinteresēto pušu un vides interesēm. Lai nodrošinātu, ka vairākbalsu akcijas tiek izmantotas pozitīvi, uzņēmējsabiedrībai, kas emitē vairākbalsu akcijas, būtu jāpublicē ziņojums, kurā sīki izklāstīts, kā to akciju struktūra palīdz veicināt visu ieinteresēto pušu intereses, kā arī vidi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	(12)	Dalībvalstīm būtu jādod rīcības brīvība vajadzības gadījumā ieviest papildu aizsardzības pasākumus, lai nodrošinātu mazākuma akcionāru interešu un uzņēmuma interešu pienācīgu aizsardzību. Dalībvalstīm būtu jānovērtē papildu aizsardzības pasākumu piemērotība, ņemot vērā to efektivitāti mazākuma akcionāru un uzņēmuma interešu aizsardzībā, vienlaikus nodrošinot, ka šādi aizsardzības pasākumi nav pretrunā ar vairākbalsu akciju struktūru mērķi, t. i., iespēju uzņēmuma kontrolējošajiem akcionāriem ietekmēt svarīgus lēmumus, tostarp direktoru iecelšanu.
	(12)	Dalībvalstīm būtu arī jānosaka prasība ieviest papildu aizsardzības pasākumus, lai nodrošinātu mazākuma akcionāru interešu un uzņēmējsabiedrības interešu pienācīgu aizsardzību, tostarp uz nodošanu balstītu nepārtrauktības klauzulu, piecu gadu termiņa nepārtrauktības klauzulu, uz notikumu balstītu nepārtrauktības klauzulu un garantiju, lai nodrošinātu, ka palielinātās balsstiesības nevar izmantot, lai bloķētu akcionāru kopsapulces lēmumu pieņemšanu par cilvēktiesībām un vides jautājumiem, kas saistīti ar uzņēmējsabiedrības darbību.
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	(12)	Dalībvalstīm būtu jādod rīcības brīvība vajadzības gadījumā ieviest papildu aizsardzības pasākumus, lai nodrošinātu mazākuma akcionāru interešu un uzņēmuma interešu pienācīgu aizsardzību. Dalībvalstīm būtu jānovērtē papildu aizsardzības pasākumu piemērotība, ņemot vērā to efektivitāti mazākuma akcionāru un uzņēmuma interešu aizsardzībā, vienlaikus nodrošinot, ka šādi aizsardzības pasākumi nav pretrunā ar vairākbalsu akciju struktūru mērķi, t. i., iespēju uzņēmuma kontrolējošajiem akcionāriem ietekmēt svarīgus lēmumus, tostarp direktoru iecelšanu.
	(12)	Dalībvalstīm vajadzētu būt iespējai vajadzības gadījumā ieviest papildu aizsardzības pasākumus, lai nodrošinātu mazākuma akcionāru interešu pienācīgu aizsardzību, strādājošo tiesību ievērošanu, jo īpaši tiesības uz informāciju, uzklausīšanu un līdzdalību, un sabiedrības ilgtermiņa interešu un ilgtspējas aizsardzību. Dalībvalstīm būtu jānovērtē papildu aizsardzības pasākumu piemērotība, ņemot vērā to efektivitāti mazākuma akcionāru, strādājošo un uzņēmējsabiedrības interešu aizsardzībā, vienlaikus nodrošinot, ka šādi aizsardzības pasākumi nav pretrunā ar vairākbalsu akciju struktūru mērķi, t. i., iespēju uzņēmuma kontrolējošajiem akcionāriem ietekmēt svarīgus lēmumus, tostarp direktoru iecelšanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(13)	Precīzas, visaptverošas un savlaicīgas informācijas atklāšana par emitentiem stiprina ieguldītāju uzticēšanos un ļauj pieņemt uz informāciju balstītus lēmumus par ieguldījumiem. Šāda uz informāciju balstīta lēmumu pieņemšana par ieguldījumiem uzlabo gan ieguldītāju aizsardzību, gan tirgus efektivitāti. Tāpēc dalībvalstīm būtu jāprasa, lai uzņēmumi ar vairākbalsu akciju struktūrām publicē detalizētu informāciju par savu akciju struktūru un korporatīvās pārvaldības sistēmu gan brīdī, kad tiek atļauta tirdzniecība, gan periodiski gada finanšu pārskatā. Šādā informācijā būtu jānorāda, vai pastāv ierobežojumi attiecībā uz vērtspapīru turēšanu, tostarp tas, vai jebkādam vērtspapīru pārvedumam ir vajadzīgs vai nu uzņēmuma, vai citu vērtspapīru turētāju apstiprinājums. Būtu arī jānorāda, vai pastāv kādi balsstiesību ierobežojumi, piemēram, izteikti kā turētāju balsstiesību noteikta procentuālā daļa vai balsu skaita ierobežojums, termiņi balsstiesību izmantošanai vai sistēmas, atbilstīgi kurām vērtspapīriem piesaistītās finansiālās tiesības nošķir no vērtspapīru turēšanas. Turklāt, lai ieguldītājiem kā plašas sabiedrības dalībniekiem nodrošinātu pārredzamību attiecībā uz galīgajām īpašumtiesībām un faktisko ietekmi uz uzņēmumu, minētajiem uzņēmumiem būtu jāatklāj vairākbalsu akciju turētāju identitāte, kā arī to fizisko personu identitāte, kuras ir tiesīgas izmantot balsstiesības šo akciju turētāju vārdā, un to personu identitāte, kurām ir īpašas kontroles tiesības. Tas ļautu ieguldītājiem pieņemt apzinātus lēmumus un tādējādi stiprinātu viņu uzticēšanos labi funkcionējošiem kapitāla tirgiem.
	(13)	Precīzas, visaptverošas un savlaicīgas informācijas atklāšana par emitentiem stiprina ieguldītāju uzticēšanos un ļauj pieņemt uz informāciju balstītus lēmumus par ieguldījumiem. Šāda uz informāciju balstīta lēmumu pieņemšana par ieguldījumiem uzlabo gan ieguldītāju aizsardzību, gan tirgus efektivitāti. Tāpēc dalībvalstīm būtu jāprasa, lai uzņēmumi ar vairākbalsu akciju struktūrām publicē detalizētu informāciju par savu akciju struktūru un korporatīvās pārvaldības sistēmu gan brīdī, kad tiek atļauta tirdzniecība, gan periodiski gada finanšu pārskatā. Šādā informācijā būtu jānorāda, vai pastāv ierobežojumi attiecībā uz vērtspapīru turēšanu, tostarp tas, vai jebkādam vērtspapīru pārvedumam ir vajadzīgs vai nu uzņēmuma, vai citu vērtspapīru turētāju apstiprinājums. Būtu arī jānorāda, vai pastāv kādi balsstiesību ierobežojumi, piemēram, izteikti kā turētāju balsstiesību noteikta procentuālā daļa vai balsu skaita ierobežojums, termiņi balsstiesību izmantošanai vai sistēmas, atbilstīgi kurām vērtspapīriem piesaistītās finansiālās tiesības nošķir no vērtspapīru turēšanas. Turklāt, lai ieguldītājiem kā plašas uzņēmējsabiedrības dalībniekiem nodrošinātu pārredzamību attiecībā uz galīgajām īpašumtiesībām un faktisko ietekmi uz uzņēmumu, minētajiem uzņēmējsabiedrībai saskaņā ar spēkā esošajiem tiesību aktiem pārredzamības jomā būtu jāatklāj vairākbalsu akciju turētāju identitāte, kā arī to fizisko personu identitāte, kuras ir tiesīgas izmantot balsstiesības šo akciju turētāju vārdā, un to personu identitāte, kurām ir īpašas kontroles tiesības. Tas ļautu ieguldītājiem pieņemt apzinātus lēmumus un tādējādi stiprinātu viņu uzticēšanos labi funkcionējošiem kapitāla tirgiem.
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<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
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	(13)	Precīzas, visaptverošas un savlaicīgas informācijas atklāšana par emitentiem stiprina ieguldītāju uzticēšanos un ļauj pieņemt uz informāciju balstītus lēmumus par ieguldījumiem. Šāda uz informāciju balstīta lēmumu pieņemšana par ieguldījumiem uzlabo gan ieguldītāju aizsardzību, gan tirgus efektivitāti. Tāpēc dalībvalstīm būtu jāprasa, lai uzņēmumi ar vairākbalsu akciju struktūrām publicē detalizētu informāciju par savu akciju struktūru un korporatīvās pārvaldības sistēmu gan brīdī, kad tiek atļauta tirdzniecība, gan periodiski gada finanšu pārskatā. Šādā informācijā būtu jānorāda, vai pastāv ierobežojumi attiecībā uz vērtspapīru turēšanu, tostarp tas, vai jebkādam vērtspapīru pārvedumam ir vajadzīgs vai nu uzņēmuma, vai citu vērtspapīru turētāju apstiprinājums. Būtu arī jānorāda, vai pastāv kādi balsstiesību ierobežojumi, piemēram, izteikti kā turētāju balsstiesību noteikta procentuālā daļa vai balsu skaita ierobežojums, termiņi balsstiesību izmantošanai vai sistēmas, atbilstīgi kurām vērtspapīriem piesaistītās finansiālās tiesības nošķir no vērtspapīru turēšanas. Turklāt, lai ieguldītājiem kā plašas sabiedrības dalībniekiem nodrošinātu pārredzamību attiecībā uz galīgajām īpašumtiesībām un faktisko ietekmi uz uzņēmumu, minētajiem uzņēmumiem būtu jāatklāj vairākbalsu akciju turētāju identitāte, kā arī to fizisko personu identitāte, kuras ir tiesīgas izmantot balsstiesības šo akciju turētāju vārdā, un to personu identitāte, kurām ir īpašas kontroles tiesības. Tas ļautu ieguldītājiem pieņemt apzinātus lēmumus un tādējādi stiprinātu viņu uzticēšanos labi funkcionējošiem kapitāla tirgiem.
	(13)	Precīzas, visaptverošas un savlaicīgas informācijas atklāšana par emitentiem stiprina ieguldītāju uzticēšanos un ļauj pieņemt uz informāciju balstītus lēmumus par ieguldījumiem. Šāda uz informāciju balstīta lēmumu pieņemšana par ieguldījumiem uzlabo gan ieguldītāju aizsardzību, gan tirgus efektivitāti. Tāpēc dalībvalstīm būtu jāprasa, lai uzņēmumi ar vairākbalsu akciju struktūrām publicē detalizētu informāciju par savu akciju struktūru un korporatīvās pārvaldības sistēmu gan brīdī, kad tiek atļauta tirdzniecība, gan periodiski gada finanšu pārskatā. Šādā informācijā būtu jānorāda, vai pastāv ierobežojumi attiecībā uz vērtspapīru turēšanu, tostarp tas, vai jebkādam vērtspapīru pārvedumam ir vajadzīgs vai nu uzņēmuma, vai citu vērtspapīru turētāju apstiprinājums. Būtu arī jānorāda, vai pastāv kādi balsstiesību ierobežojumi, piemēram, izteikti kā turētāju balsstiesību noteikta procentuālā daļa vai balsu skaita ierobežojums, termiņi balsstiesību izmantošanai vai sistēmas, atbilstīgi kurām vērtspapīriem piesaistītās finansiālās tiesības nošķir no vērtspapīru turēšanas. Turklāt, lai ieguldītājiem kā plašas sabiedrības dalībniekiem nodrošinātu pārredzamību attiecībā uz galīgajām īpašumtiesībām un faktisko ietekmi uz uzņēmumu, minētajiem uzņēmumiem būtu jāatklāj vairākbalsu akciju turētāju identitāte, kā arī to fizisko personu identitāte, kuras ir tiesīgas izmantot balsstiesības šo akciju turētāju vārdā, un to personu identitāte, kurām ir īpašas kontroles tiesības. Tas ļautu ieguldītājiem pieņemt apzinātus lēmumus un tādējādi stiprinātu viņu uzticēšanos labi funkcionējošiem kapitāla tirgiem. Šāda informācija būs jāatjaunina regulāri un pēc būtiskām izmaiņām to akciju īpašumtiesībās vai kontrolē, uz kurām attiecas vairākbalsu tiesības.
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	(13)	Precīzas, visaptverošas un savlaicīgas informācijas atklāšana par emitentiem stiprina ieguldītāju uzticēšanos un ļauj pieņemt uz informāciju balstītus lēmumus par ieguldījumiem. Šāda uz informāciju balstīta lēmumu pieņemšana par ieguldījumiem uzlabo gan ieguldītāju aizsardzību, gan tirgus efektivitāti. Tāpēc dalībvalstīm būtu jāprasa, lai uzņēmumi ar vairākbalsu akciju struktūrām publicē detalizētu informāciju par savu akciju struktūru un korporatīvās pārvaldības sistēmu gan brīdī, kad tiek atļauta tirdzniecība, gan periodiski gada finanšu pārskatā. Šādā informācijā būtu jānorāda, vai pastāv ierobežojumi attiecībā uz vērtspapīru turēšanu, tostarp tas, vai jebkādam vērtspapīru pārvedumam ir vajadzīgs vai nu uzņēmuma, vai citu vērtspapīru turētāju apstiprinājums. Būtu arī jānorāda, vai pastāv kādi balsstiesību ierobežojumi, piemēram, izteikti kā turētāju balsstiesību noteikta procentuālā daļa vai balsu skaita ierobežojums, termiņi balsstiesību izmantošanai vai sistēmas, atbilstīgi kurām vērtspapīriem piesaistītās finansiālās tiesības nošķir no vērtspapīru turēšanas. Turklāt, lai ieguldītājiem kā plašas sabiedrības dalībniekiem nodrošinātu pārredzamību attiecībā uz galīgajām īpašumtiesībām un faktisko ietekmi uz uzņēmumu, minētajiem uzņēmumiem būtu jāatklāj vairākbalsu akciju turētāju identitāte, kā arī to fizisko personu identitāte, kuras ir tiesīgas izmantot balsstiesības šo akciju turētāju vārdā, un to personu identitāte, kurām ir īpašas kontroles tiesības. Tas ļautu ieguldītājiem pieņemt apzinātus lēmumus un tādējādi stiprinātu viņu uzticēšanos labi funkcionējošiem kapitāla tirgiem.
	(13)	Precīzas, visaptverošas un savlaicīgas informācijas atklāšana par emitentiem stiprina ieguldītāju uzticēšanos un ļauj pieņemt uz informāciju balstītus lēmumus par ieguldījumiem. Šāda uz informāciju balstīta lēmumu pieņemšana par ieguldījumiem uzlabo gan ieguldītāju aizsardzību, gan tirgus efektivitāti. Tāpēc dalībvalstīm būtu jāprasa, lai uzņēmumi ar vairākbalsu akciju struktūrām publicē detalizētu informāciju par savu akciju struktūru un korporatīvās pārvaldības sistēmu gan brīdī, kad tiek atļauta tirdzniecība, gan periodiski gada finanšu pārskatā. Šādā informācijā būtu jānorāda, vai pastāv ierobežojumi attiecībā uz vērtspapīru turēšanu, tostarp tas, vai jebkādam vērtspapīru pārvedumam ir vajadzīgs vai nu uzņēmuma, vai citu vērtspapīru turētāju apstiprinājums. Būtu arī jānorāda, vai pastāv kādi balsstiesību ierobežojumi, piemēram, izteikti kā turētāju balsstiesību noteikta procentuālā daļa vai balsu skaita ierobežojums, termiņi balsstiesību izmantošanai vai sistēmas, atbilstīgi kurām vērtspapīriem piesaistītās finansiālās tiesības nošķir no vērtspapīru turēšanas. Turklāt, lai ieguldītājiem kā plašas sabiedrības dalībniekiem nodrošinātu pārredzamību attiecībā uz galīgajām īpašumtiesībām un faktisko ietekmi uz uzņēmumu, minētajiem uzņēmumiem būtu jāatklāj vairākbalsu akciju turētāju identitāte, kā arī to fizisko personu identitāte, kuras ir tiesīgas izmantot balsstiesības šo akciju turētāju vārdā, un to personu identitāte, kurām ir īpašas kontroles tiesības. Tas ļautu ieguldītājiem pieņemt apzinātus lēmumus un tādējādi stiprinātu viņu uzticēšanos labi funkcionējošiem kapitāla tirgiem. Informācija būtu jāatjaunina un jāatklāj vismaz reizi gadā, kā arī pēc jebkādām izmaiņām attiecībā uz šīm akcijām. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Gruffat</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(15)	Lai ņemtu vērā norises tirgū un citās Savienības tiesību jomās vai dalībvalstu pieredzi šīs direktīvas īstenošanā, Komisijai šī direktīva būtu jāpārskata piecus gadus pēc transponēšanas dienas.
	(15)	Lai novērtētu šīs direktīvas īstenošanu un ietekmi, jo īpaši jebkādu negatīvu ietekmi uz visām skartajām ieinteresētajām pusēm un lai ņemtu vērā norises tirgū un citās Savienības tiesību jomās vai dalībvalstu pieredzi šīs direktīvas īstenošanā, Komisijai šī direktīva būtu jāpārskata trīs gadus pēc transponēšanas dienas un pēc tam reizi trīs gados.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Gruffat</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Ar šo direktīvu paredz kopīgus noteikumus par vairākbalsu akciju struktūrām uzņēmumos, kuri lūdz atļauju tirgot savas akcijas MVU izaugsmes tirgū vienā vai vairākās dalībvalstīs un kuriem vēl nevienā tirdzniecības vietā nav atļauts tirgot akcijas.
	Ar šo direktīvu paredz kopīgus noteikumus par vairākbalsu akciju struktūrām, tostarp lojalitātes akcijām, uzņēmējsabiedrībās, kuras lūdz atļauju tirgot savas akcijas regulētā tirgū, kas reģistrētas ES, vai MVU izaugsmes tirgū vienā vai vairākās dalībvalstīs un kuriem vēl nevienā tirdzniecības vietā nav atļauts tirgot akcijas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eva Maria Poptcheva</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Ar šo direktīvu paredz kopīgus noteikumus par vairākbalsu akciju struktūrām uzņēmumos, kuri lūdz atļauju tirgot savas akcijas MVU izaugsmes tirgū vienā vai vairākās dalībvalstīs un kuriem vēl nevienā tirdzniecības vietā nav atļauts tirgot akcijas.
	Ar šo direktīvu paredz kopīgus noteikumus par vairākbalsu akciju struktūrām uzņēmumos, kuri lūdz atļauju tirgot savas akcijas regulētā tirgū vai MVU izaugsmes tirgū vai jebkurā citā daudzpusējā tirdzniecības sistēmā (DTS) vienā vai vairākās dalībvalstīs un kuriem vēl nevienā tirdzniecības vietā nav atļauts tirgot akcijas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber, Inese Vaidere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Ar šo direktīvu paredz kopīgus noteikumus par vairākbalsu akciju struktūrām uzņēmumos, kuri lūdz atļauju tirgot savas akcijas MVU izaugsmes tirgū vienā vai vairākās dalībvalstīs un kuriem vēl nevienā tirdzniecības vietā nav atļauts tirgot akcijas.
	Ar šo direktīvu paredz kopīgus noteikumus par vairākbalsu akciju struktūrām uzņēmumos, kuri lūdz atļauju tirgot savas akcijas regulētā tirgū vai MVU izaugsmes tirgū vienā vai vairākās dalībvalstīs un kuriem vēl nevienā tirdzniecības vietā nav atļauts tirgot akcijas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Nav iemesla šo direktīvu attiecināt tikai uz MVU izaugsmes tirgiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Ar šo direktīvu paredz kopīgus noteikumus par vairākbalsu akciju struktūrām uzņēmumos, kuri lūdz atļauju tirgot savas akcijas MVU izaugsmes tirgū vienā vai vairākās dalībvalstīs un kuriem vēl nevienā tirdzniecības vietā nav atļauts tirgot akcijas.
	Ar šo direktīvu paredz kopīgus noteikumus par vairākbalsu akciju struktūrām uzņēmumos, kuri lūdz atļauju tirgot savas akcijas regulētā tirgū vai MVU izaugsmes tirgū vienā vai vairākās dalībvalstīs un kuriem vēl nevienā tirdzniecības vietā nav atļauts tirgot akcijas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Iespējai izmantot vairākas balsošanas struktūras nevajadzētu aprobežoties tikai ar MVU izaugsmes tirgiem, bet tā būtu jāattiecina arī uz visiem regulētajiem tirgiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Poulsen, Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(a)	“uzņēmums” ir juridiska persona, kas inkorporēta kā viena no Direktīvas (ES) 2017/1132 I pielikumā uzskaitītajiem sabiedrību veidiem;
	a)	“uzņēmējsabiedrība” ir juridiska persona, kas reģistrēta kā viens no Direktīvas (ES) 2017/1132 II pielikumā uzskaitītajiem uzņēmējsabiedrību veidiem un kas saskaņā ar valsts tiesību aktiem var emitēt akcijas un lūgt atļauju tirgot akcijas MVU izaugsmes tirgū;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Dažās dalībvalstīs arī Direktīvas 2017/1132 II pielikumā uzskaitītajām uzņēmējsabiedrībām ir piekļuve iekļaušanai biržas sarakstā. Ierosinātās jaunās direktīvas piedāvātajām iespējām vajadzētu būt pieejamām arī šādām uzņēmējsabiedrībām.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(a)	“uzņēmums” ir juridiska persona, kas inkorporēta kā viena no Direktīvas (ES) 2017/1132 I pielikumā uzskaitītajiem sabiedrību veidiem;
	a)	“uzņēmējsabiedrība” ir juridiska persona, kas inkorporēta kā viena no Direktīvas (ES) 2017/1132 II pielikumā uzskaitītajiem uzņēmējsabiedrību veidiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eva Maria Poptcheva</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(b)	“vairākbalsu akcijas” ir akcijas, kas pieder atšķirīgai un atsevišķai kategorijai un kam ir lielākas balsstiesības nekā citai balsstiesīgo akciju kategorijai tajos jautājumos, par kuriem jālemj akcionāru kopsapulcē;
	b)	“vairākbalsu akcijas” ir akcijas, kas pieder atšķirīgai un atsevišķai kategorijai un kam ir lielāks balsu skaits uz vienu akciju nekā citai balsstiesīgo akciju kategorijai tajos jautājumos, par kuriem jālemj akcionāru kopsapulcē;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eva Maria Poptcheva</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – fa apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	fa)	“daudzpusēja tirdzniecības sistēma” ir daudzpusēja tirdzniecības sistēma, kā definēts Direktīvas 2014/65/ES 4. panta 1. punkta 22) apakšpunktā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Gruffat</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – fa apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	fa)	“regulēts tirgus, kas atrodas ES” ir regulēts tirgus, kā noteikts Direktīvas 2014/65/ES 4. panta 1. punkta 21) apakšpunktā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. daļa – fa apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	fa)	“regulēts tirgus” ir regulēts tirgus, kā definēts Direktīvas 2014/65/ES 4. panta 1. punkta 21) apakšpunktā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Iespējai izmantot vairākas balsošanas struktūras nevajadzētu aprobežoties tikai ar MVU izaugsmes tirgiem, bet tā būtu jāattiecina arī uz visiem regulētajiem tirgiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Gruffat</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – virsraksts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Valsts noteikumu par vairākbalsu akcijām ieviešana vai saglabāšana
	Ar vairākbalsu akcijām saistītie valsts noteikumu ierobežojumi


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Gruffat</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis var ieviest vai saglabāt spēkā valsts noteikumus, kas ļauj uzņēmumiem pieņemt vairākbalsu akciju struktūras situācijās, uz kurām šī direktīva neattiecas.
	Pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā dalībvalstis neievieš jaunus valsts noteikumus, kas ļauj uzņēmējsabiedrībām pieņemt vairākbalsu akciju struktūras situācijās, uz kurām šī direktīva neattiecas. 

	
	Tomēr dalībvalstis var saglabāt spēkā esošos valsts noteikumus, kas ļauj uzņēmējsabiedrībām pieņemt struktūras ar vairākām balsstiesībām situācijās, uz kurām neattiecas šī direktīva, tikai tad, ja tās nodrošina, ka saskaņā ar 5. pantu tiek ieviesti aizsardzības pasākumi taisnīgai attieksmei pret akcionāriem bez diskriminācijas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd, Esther de Lange, Pernille Weiss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis var ieviest vai saglabāt spēkā valsts noteikumus, kas ļauj uzņēmumiem pieņemt vairākbalsu akciju struktūras situācijās, uz kurām šī direktīva neattiecas.
	Dalībvalstis var ieviest vai saglabāt spēkā valsts noteikumus, kas ļauj uzņēmumiem pieņemt vairākbalsu akciju struktūras.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Lai gan priekšlikuma sākotnējais formulējums šķiet lieks, jo tajā norādīts, ka tas ir pašsaprotams, būtu skaidri jānorāda, ka dalībvalstis var saglabāt vai ieviest sistēmas, kas paredz struktūras ar vairākbalsu tiesībām.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Poulsen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Dalībvalstis nodrošina, ka uzņēmumiem, kuriem nav akciju, kuras atļauts tirgot kādā tirdzniecības vietā, ir tiesības pieņemt vairākbalsu akciju struktūras pielaidei tirgot akcijas MVU izaugsmes tirgū vienā vai vairākās dalībvalstīs. Dalībvalstis neliedz atļaut tirgot uzņēmuma akcijas MVU izaugsmes tirgū, pamatojoties uz to, ka uzņēmums ir pieņēmis vairākbalsu akciju struktūru.
	1.	Dalībvalstis nodrošina, ka uzņēmumiem, kuriem nav akciju, kuras atļauts tirgot kādā tirdzniecības vietā, ir tiesības pieņemt vairākbalsu akciju struktūras pielaidei tirgot akcijas MVU izaugsmes tirgū vienā vai vairākās dalībvalstīs. Dalībvalstis nodrošina, ka uzņēmējsabiedrības lēmumu pieņemt vairākbalsu akciju struktūru pieņem kopsapulce ar vismaz kvalificētu balsu vairākumu, kā noteikts valsts tiesību aktos. Dalībvalstis nepadara šādas struktūras pieņemšanu atkarīgu no ekonomisko tiesību nostiprināšanas attiecībā uz akcijām bez pastiprinātām balsstiesībām.

	
	Piemērojot pirmo daļu, ja ir vairākas akciju kategorijas, uz lēmumu pieņemt vairakbalsu akciju struktūru attiecas arī atsevišķs balsojums par katras kategorijas akcijām, attiecībā uz kurām tiesības ir skartas.

	
	Dalībvalstis neliedz atļaut tirgot uzņēmuma akcijas MVU izaugsmes tirgū, pamatojoties uz to, ka uzņēmums ir pieņēmis vairākbalsu akciju struktūru.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Precizējums, ka dalībvalstis šādas struktūras pieņemšanu nepadara atkarīgu no ekonomisko tiesību nostiprināšanas attiecībā uz akcijām bez pastiprinātām balsstiesībām, jo šāds nosacījums kavētu dibinātāju motivāciju iekļaut biržas sarakstā savu uzņēmējsabiedrību un tādējādi būtu pretrunā direktīvas mērķim.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eva Maria Poptcheva</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Dalībvalstis nodrošina, ka uzņēmumiem, kuriem nav akciju, kuras atļauts tirgot kādā tirdzniecības vietā, ir tiesības pieņemt vairākbalsu akciju struktūras pielaidei tirgot akcijas MVU izaugsmes tirgū vienā vai vairākās dalībvalstīs. Dalībvalstis neliedz atļaut tirgot uzņēmuma akcijas MVU izaugsmes tirgū, pamatojoties uz to, ka uzņēmums ir pieņēmis vairākbalsu akciju struktūru.
	1.	Dalībvalstis nodrošina, ka uzņēmumiem, kuriem nav akciju, kuras atļauts tirgot kādā tirdzniecības vietā, ir tiesības pieņemt vairākbalsu akciju struktūras pielaidei tirgot akcijas regulētā tirgū, MVU izaugsmes tirgū vai jebkurā citā DTS vienā vai vairākās dalībvalstīs. Dalībvalstis neliedz atļaut tirgot uzņēmuma akcijas regulētā tirgū, MVU izaugsmes tirgū vai jebkurā citā DTS, pamatojoties uz to, ka uzņēmējsabiedrība ir pieņēmusi vairākbalsu akciju struktūru.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber, Inese Vaidere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Dalībvalstis nodrošina, ka uzņēmumiem, kuriem nav akciju, kuras atļauts tirgot kādā tirdzniecības vietā, ir tiesības pieņemt vairākbalsu akciju struktūras pielaidei tirgot akcijas MVU izaugsmes tirgū vienā vai vairākās dalībvalstīs. Dalībvalstis neliedz atļaut tirgot uzņēmuma akcijas MVU izaugsmes tirgū, pamatojoties uz to, ka uzņēmums ir pieņēmis vairākbalsu akciju struktūru.
	1.	Dalībvalstis nodrošina, ka uzņēmumiem, kuriem nav akciju, kuras atļauts tirgot kādā tirdzniecības vietā, ir tiesības pieņemt vairākbalsu akciju struktūras pielaidei tirgot akcijas regulētā tirgū vai MVU izaugsmes tirgū vienā vai vairākās dalībvalstīs. Dalībvalstis neliedz atļaut tirgot uzņēmuma akcijas regulētā tirgū vai MVU izaugsmes tirgū, pamatojoties uz to, ka uzņēmums ir pieņēmis vairākbalsu akciju struktūru.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Nav iemesla šo direktīvu attiecināt tikai uz MVU izaugsmes tirgiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Dalībvalstis nodrošina, ka uzņēmumiem, kuriem nav akciju, kuras atļauts tirgot kādā tirdzniecības vietā, ir tiesības pieņemt vairākbalsu akciju struktūras pielaidei tirgot akcijas MVU izaugsmes tirgū vienā vai vairākās dalībvalstīs. Dalībvalstis neliedz atļaut tirgot uzņēmuma akcijas MVU izaugsmes tirgū, pamatojoties uz to, ka uzņēmums ir pieņēmis vairākbalsu akciju struktūru.
	1.	Dalībvalstis nodrošina, ka uzņēmumiem, kuriem nav akciju, kuras atļauts tirgot kādā tirdzniecības vietā, ir tiesības pieņemt vairākbalsu akciju struktūras pielaidei tirgot akcijas regulētā tirgū vai MVU izaugsmes tirgū vienā vai vairākās dalībvalstīs. Dalībvalstis neliedz atļaut tirgot uzņēmuma akcijas regulētā tirgū vai MVU izaugsmes tirgū, pamatojoties uz to, ka uzņēmums ir pieņēmis vairākbalsu akciju struktūru.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Iespējai izmantot vairākas balsošanas struktūras nevajadzētu aprobežoties tikai ar MVU izaugsmes tirgiem, bet tā būtu jāattiecina arī uz visiem regulētajiem tirgiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eva Maria Poptcheva</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Šā panta 1. punktā minētās tiesības ietver tiesības pieņemt vairākbalsu akciju struktūras, vēl pirms tiek lūgta atļauja tirgot akcijas MVU izaugsmes tirgū.
	2.	Šā panta 1. punktā minētās tiesības ietver tiesības pieņemt vairākbalsu akciju struktūras, vēl pirms tiek lūgta atļauja tirgot akcijas regulētā tirgū, MVU izaugsmes tirgū vai jebkurā citā DTS.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber, Inese Vaidere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Šā panta 1. punktā minētās tiesības ietver tiesības pieņemt vairākbalsu akciju struktūras, vēl pirms tiek lūgta atļauja tirgot akcijas MVU izaugsmes tirgū.
	2.	Šā panta 1. punktā minētās tiesības ietver tiesības pieņemt vairākbalsu akciju struktūras, vēl pirms tiek lūgta atļauja tirgot akcijas regulētā tirgū vai MVU izaugsmes tirgū.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Nav iemesla šo direktīvu attiecināt tikai uz MVU izaugsmes tirgiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Šā panta 1. punktā minētās tiesības ietver tiesības pieņemt vairākbalsu akciju struktūras, vēl pirms tiek lūgta atļauja tirgot akcijas MVU izaugsmes tirgū.
	2.	Šā panta 1. punktā minētās tiesības ietver tiesības pieņemt vairākbalsu akciju struktūras, vēl pirms tiek lūgta atļauja tirgot akcijas regulētā tirgū vai MVU izaugsmes tirgū.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Iespējai izmantot vairākas balsošanas struktūras nevajadzētu aprobežoties tikai ar MVU izaugsmes tirgiem, bet tā būtu jāattiecina arī uz visiem regulētajiem tirgiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eva Maria Poptcheva</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Dalībvalstis var noteikt, ka vairākbalsu akcijām piesaistīto palielināto balsstiesību izmantošana ir saistīta ar nosacījumu, ka akcijas ir pielaistas tirdzniecībai vienas vai vairāku dalībvalstu MVU izaugsmes tirgū.
	3.	Dalībvalstis var noteikt, ka vairākbalsu akcijām piesaistīto palielināto balsstiesību izmantošana ir saistīta ar nosacījumu, ka akcijas ir pielaistas tirdzniecībai vienas vai vairāku dalībvalstu regulētā tirgū, MVU izaugsmes tirgū vai jebkurā citā DTS.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Dalībvalstis var noteikt, ka vairākbalsu akcijām piesaistīto palielināto balsstiesību izmantošana ir saistīta ar nosacījumu, ka akcijas ir pielaistas tirdzniecībai vienas vai vairāku dalībvalstu MVU izaugsmes tirgū.
	3.	Dalībvalstis var noteikt, ka vairākbalsu akcijām piesaistīto palielināto balsstiesību izmantošana ir saistīta ar nosacījumu, ka akcijas ir pielaistas tirdzniecībai vienas vai vairāku dalībvalstu regulētā tirgū vai MVU izaugsmes tirgū.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Iespējai izmantot vairākas balsošanas struktūras nevajadzētu aprobežoties tikai ar MVU izaugsmes tirgiem, bet tā būtu jāattiecina arī uz visiem regulētajiem tirgiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd, Esther de Lange, Pernille Weiss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – virsraksts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Aizsardzības pasākumi attiecībā uz taisnīgu un nediskriminējošu attieksmi pret uzņēmuma akcionāriem
	Aizsardzības pasākumi uzņēmējsabiedrībās, kas ir pieņēmušas vairākbalsu akciju struktūru


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd, Esther de Lange, Pernille Weiss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Dalībvalstis, izmantojot atbilstīgus aizsardzības pasākumus, nodrošina taisnīgu un nediskriminējošu attieksmi pret akcionāriem, kā arī pienācīgu aizsardzību to akcionāru interesēm, kuriem nav vairākbalsu akciju, un uzņēmuma interesēm. Šajā nolūkā dalībvalstis veic visu turpmāk minēto:
	1.	Dalībvalstis nodrošina, ka uzņēmējabiedrībās, kas ir pieņēmušas vairākbalsu akciju struktūru saskaņā ar šo direktīvu, ir ieviesti atbilstīgi aizsardzības pasākumi, lai nodrošinātu pienācīgu aizsardzību to akcionāru interesēm, kuriem nav vairākbalsu akciju. Šajā nolūkā dalībvalstis apsver veikt turpmāk minēto:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi, Marco Zanni</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Dalībvalstis, izmantojot atbilstīgus aizsardzības pasākumus, nodrošina taisnīgu un nediskriminējošu attieksmi pret akcionāriem, kā arī pienācīgu aizsardzību to akcionāru interesēm, kuriem nav vairākbalsu akciju, un uzņēmuma interesēm. Šajā nolūkā dalībvalstis veic visu turpmāk minēto:
	1.	Dalībvalstis nodrošina, ka uzņēmējsabiedrībās, kas ir pieņēmuši vairākbalsu akciju struktūru saskaņā ar šo direktīvu, ir ieviesti atbilstīgi aizsardzības pasākumi, lai nodrošinātu pienācīgu aizsardzību to akcionāru interesēm, kuriem nav vairākbalsu akciju. Šajā nolūkā dalībvalstis veic turpmāk minēto:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Gruffat</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Dalībvalstis, izmantojot atbilstīgus aizsardzības pasākumus, nodrošina taisnīgu un nediskriminējošu attieksmi pret akcionāriem, kā arī pienācīgu aizsardzību to akcionāru interesēm, kuriem nav vairākbalsu akciju, un uzņēmuma interesēm. Šajā nolūkā dalībvalstis veic visu turpmāk minēto:
	1.	Dalībvalstis, izmantojot atbilstīgus aizsardzības pasākumus, nodrošina taisnīgu un nediskriminējošu attieksmi pret akcionāriem, kā arī pienācīgu aizsardzību to akcionāru interesēm, kuriem nav vairākbalsu akciju, strādājošiem un uzņēmējsabiedrības interesēm. Šajā nolūkā dalībvalstis veic visu turpmāk minēto:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi, Marco Zanni</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – a apakšpunkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	nodrošina, ka uzņēmuma lēmumu pieņemt vairākbalsu akciju struktūru un visus turpmākos lēmumus grozīt vairākbalsu akciju struktūru, kuri ietekmē balsstiesības, pieņem minētā uzņēmuma akcionāru kopsapulcē un apstiprina ar kvalificētu balsu vairākumu, kā noteikts valsts tiesību aktos.
	(a) Dalībvalstis nodrošina, ka uzņēmējsabiedrības lēmumu grozīt vairākbalsu akciju struktūru veidā, kas ietekmē akciju balsstiesības, pieņem kopsapulce ar vismaz kvalificētu balsu vairākumu, kā noteikts valsts tiesību aktos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd, Esther de Lange, Pernille Weiss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – a apakšpunkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	nodrošina, ka uzņēmuma lēmumu pieņemt vairākbalsu akciju struktūru un visus turpmākos lēmumus grozīt vairākbalsu akciju struktūru, kuri ietekmē balsstiesības, pieņem minētā uzņēmuma akcionāru kopsapulcē un apstiprina ar kvalificētu balsu vairākumu, kā noteikts valsts tiesību aktos.
	nodrošina, ka uzņēmējsabiedrības lēmumu pēc saviem ieskatiem un saskaņā ar valsts tiesību aktiem pieņemt vairākbalsu akciju struktūru un visus turpmākos lēmumus grozīt vairākbalsu akciju struktūru, kuri ietekmē balsstiesības, pieņem minētā uzņēmuma akcionāru kopsapulcē un apstiprina ar kvalificētu balsu vairākumu, kā noteikts valsts tiesību aktos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi, Marco Zanni</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – a apakšpunkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Piemērojot šo punktu, ja ir vairākas akciju kategorijas, uz šādiem lēmumiem attiecas arī atsevišķs balsojums par katras kategorijas akcionāriem, kuru tiesības ir skartas;
	Piemērojot šo punktu, uz šādiem lēmumiem attiecas arī atsevišķs balsojums par katras kategorijas akcionāriem, kuru tiesības ir skartas; Dalībvalstis arī nodrošina, ka vairākbalsu struktūra var atšķirties vismaz attiecībā no viena līdz desmit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eva Maria Poptcheva</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – a apakšpunkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Piemērojot šo punktu, ja ir vairākas akciju kategorijas, uz šādiem lēmumiem attiecas arī atsevišķs balsojums par katras kategorijas akcionāriem, kuru tiesības ir skartas;
	Piemērojot šo punktu, ja ir vairākas akciju kategorijas, uz šādiem lēmumiem attiecas arī atsevišķs balsojums katrā to akciju kategorijā atsevišķi, kuru tiesības ir skartas;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alfred Sant</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – aa apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	aa)	nodrošina, ka uzņēmējsabiedrības, kas emitē vairākbalsu akcijas, publicē pamatojumu, kurā izklāstīts, kā akciju struktūra palīdzēs garantēt uzņēmējsabiedrības, tās ieinteresēto pušu, tostarp darbinieku, ilgtermiņa intereses un palīdzēs uzņēmumam veicināt Regulā (ES) 2020/852 definēto vides mērķu sasniegšanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd, Pernille Weiss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(b)	ierobežo vairākbalsu akciju balsu svēruma ietekmi uz citu akcionāru tiesību izmantošanu, jo īpaši kopsapulcēs, ieviešot kādu no šādiem elementiem:
	b)	ierobežo ietekmi uz lēmumu pieņemšanas procesu pilnsapulcē, ko rada vairākbalsu akcijas, ieviešot vienu vai abus šādus elementus:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Poulsen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(b)	ierobežo vairākbalsu akciju balsu svēruma ietekmi uz citu akcionāru tiesību izmantošanu, jo īpaši kopsapulcēs, ieviešot kādu no šādiem elementiem:
	b)	ierobežo vairākbalsu akciju ietekmi uz lēmumu pieņemšanas procesu pilnsapulcē, ieviešot vismaz vienu no turpmāk minētajiem:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Precizējums, ka priekšlikums attiecas tikai uz jautājumiem kopsapulcē un ka dalībvalstīm nevajadzētu liegt izvēlēties abas iespējas, ja tās to vēlas.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi, Marco Zanni</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(b)	ierobežo vairākbalsu akciju balsu svēruma ietekmi uz citu akcionāru tiesību izmantošanu, jo īpaši kopsapulcēs, ieviešot kādu no šādiem elementiem:
	b)	ierobežo vairākbalsu akciju ietekmi uz lēmumu pieņemšanas procesu pilnsapulcē, ieviešot vismaz vienu no turpmāk minētajiem:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eva Maria Poptcheva</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(b)	ierobežo vairākbalsu akciju balsu svēruma ietekmi uz citu akcionāru tiesību izmantošanu, jo īpaši kopsapulcēs, ieviešot kādu no šādiem elementiem:
	b)	ierobežo vairākbalsu akciju ietekmi uz lēmumu pieņemšanas procesu pilnsapulcēs, ieviešot vismaz vienu no šādiem elementiem:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Gruffat</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(b)	ierobežo vairākbalsu akciju balsu svēruma ietekmi uz citu akcionāru tiesību izmantošanu, jo īpaši kopsapulcēs, ieviešot kādu no šādiem elementiem:
	b)	ierobežo vairākbalsu akciju balsu svēruma ietekmi uz citu akcionāru tiesību izmantošanu, jo īpaši kopsapulcēs, ieviešot vismaz visus no šādiem elementiem:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jonás Fernández, Pedro Marques, Margarida Marques</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(b)	ierobežo vairākbalsu akciju balsu svēruma ietekmi uz citu akcionāru tiesību izmantošanu, jo īpaši kopsapulcēs, ieviešot kādu no šādiem elementiem:
	b)	ierobežo vairākbalsu akciju balsu svēruma ietekmi uz citu akcionāru tiesību izmantošanu, jo īpaši kopsapulcēs, ieviešot kādu no šādiem aizsardzības pasākumiem:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jonás Fernández, Pedro Marques, Margarida Marques, René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – i punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(i)	maksimālā balsu svēruma attiecību un prasību par maksimālo procentuālo daļu no publiskā apgrozībā esošo akciju kapitāla, kādu drīkst pārstāvēt vairākbalsu akciju kopējā summa;
	i)	maksimālā balsu svēruma attiecības starpība ir no viens līdz pieci;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eva Maria Poptcheva</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – i punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(i)	maksimālā balsu svēruma attiecību un prasību par maksimālo procentuālo daļu no publiskā apgrozībā esošo akciju kapitāla, kādu drīkst pārstāvēt vairākbalsu akciju kopējā summa;
	i)	maksimālā balsu svēruma attiecību, kā noteikts 2. panta f) punktā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi, Marco Zanni</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – i punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(i)	maksimālā balsu svēruma attiecību un prasību par maksimālo procentuālo daļu no publiskā apgrozībā esošo akciju kapitāla, kādu drīkst pārstāvēt vairākbalsu akciju kopējā summa;
	i)	maksimālu svēruma attiecību starp vairākbalsu akcijām piesaistītām balsstiesībām un balsstiesībām, kas piesaistītas akcijām ar vismazākajām balsstiesībām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Erik Poulsen, Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – i punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	i)	maksimālā balsu svēruma attiecību un prasību par maksimālo procentuālo daļu no publiskā apgrozībā esošo akciju kapitāla, kādu drīkst pārstāvēt vairākbalsu akciju kopējā summa;
	i)	maksimālā balsu svēruma attiecību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Brīvību piemērot vairākbalsu akcijas nevajadzētu ierobežot, pārsniedzot pamata aizsardzības pasākumus, jo tas būtu pretrunā direktīvas mērķim. Tādējādi tiktu mazināti stimuli, nevis stimulēti vairāk dibinātāju izmantot MVU izaugsmes tirgus, lai piesaistītu kapitālu turpmākiem ieguldījumiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd, Pernille Weiss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – i punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(i)	maksimālā balsu svēruma attiecību un prasību par maksimālo procentuālo daļu no publiskā apgrozībā esošo akciju kapitāla, kādu drīkst pārstāvēt vairākbalsu akciju kopējā summa;
	i)	maksimālā balsu svēruma attiecību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – i punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(i)	maksimālā balsu svēruma attiecību un prasību par maksimālo procentuālo daļu no publiskā apgrozībā esošo akciju kapitāla, kādu drīkst pārstāvēt vairākbalsu akciju kopējā summa;
	i)	maksimālā balsu svēruma attiecību vai prasību par maksimālo procentuālo daļu no publiskā apgrozībā esošo akciju kapitāla, kādu drīkst pārstāvēt vairākbalsu akciju kopējā summa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Gruffat</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – i punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(i)	maksimālā balsu svēruma attiecību un prasību par maksimālo procentuālo daļu no publiskā apgrozībā esošo akciju kapitāla, kādu drīkst pārstāvēt vairākbalsu akciju kopējā summa;
	i)	maksimālā balsu svēruma attiecību 10 : 1 un prasību par maksimālo procentuālo daļu no publiskā apgrozībā esošo akciju kapitāla, kādu drīkst pārstāvēt vairākbalsu akciju kopējā summa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Gruffat</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – ia punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ia)	noteikumu, lai izvairītos no tā, ka vairākbalsu akcijām piesaistītās palielinātās balsstiesības turpina pastāvēt pēc laikposma līdz pieciem gadiem (uz termiņu balstīta turpināmības klauzula);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jonás Fernández, Pedro Marques, Margarida Marques, René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – ia punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ia)	prasību par maksimālo procentuālo daļu no publiskā apgrozībā esošo akciju kapitāla, kādu drīkst pārstāvēt vairākbalsu akciju kopējā summa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Gruffat</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – ib punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ib)	noteikumu, lai izvairītos no tā, ka vairākbalsu akcijām piesaistītās palielinātās balsstiesības tiek nodotas trešām personām vai turpina pastāvēt pēc vairākbalsu akciju sākotnējā turētāja nāves, rīcībnespējas iestāšanās vai pensionēšanās (uz nodošanu balstīta turpināmības klauzula);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Gruffat</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – ic punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ic)	ierobežojumu attiecībā uz vairākbalsu akcijām piesaistīto palielinātu balsstiesību izmantošanu, lai balsotu par jautājumiem, kas ir saistīti izpildstruktūru atalgojumu un dividenžu politiku, kā arī lai apstiprinātu saistīto pušu darījumus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Gruffat</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – id punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	id)	prasību nodrošināt, ka palielinātās balsstiesības nevar izmantot, lai bloķētu tādu akcionāru kopsapulces lēmumu pieņemšanu vai īstenošanu, kuru mērķis ir novērst, samazināt vai likvidēt ar uzņēmējsabiedrības un tās vērtības ķēdes  struktūrvienību darbību saistītu negatīvu ietekmi uz cilvēktiesībām un klimatu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Gruffat</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – ie punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ie)	prasību nodrošināt, ka palielinātās balsstiesības nevar izmantot, lai bloķētu tādu akcionāru kopsapulces lēmumu pieņemšanu, kuru mērķis ir uzlabot korporatīvo pārvaldību, tostarp lēmumu pieņemšanu uzlabot korporatīvo pārredzamību un pārskatatbildību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Gruffat</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – if punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	if)	prasību nodrošināt, ka pastiprinātas balsstiesības netiek izmantotas, lai bloķētu akcionāru kopsapulces lēmumu pieņemšanu vai īstenošanu, kuru mērķis ir uzņēmējdarbības modeļi un stratēģijas vai to saskaņošanas veicināšana ar pārkārtošanos uz ilgtspējīgu ekonomiku, globālās sasilšanas ierobežošana līdz 1,5 °C saskaņā ar Parīzes nolīgumu vai klimatneitralitātes panākšana, kā noteikts Regulā (ES) 2021/1119 attiecībā uz tās darbībām Savienībā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eva Maria Poptcheva, Erik Poulsen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – ii punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(ii)	ierobežojumu attiecībā uz vairākbalsu akcijām piesaistīto palielinātu balsstiesību izmantošanu, lai balsotu par jautājumiem, par kuriem jālemj akcionāru kopsapulcē un kuriem nepieciešams apstiprinājums ar kvalificētu balsu vairākumu.
	ii)	prasību, ka pilnsapulču lēmumus, uz kuriem attiecas kvalificēts vairākums, izņemot direktoru iecelšanu un atlaišanu, kā arī direktoru pieņemtus operatīvus lēmumus, kas iesniegti pilnsapulcei apstiprināšanai, jāpieņem vai nu:

	
	- ar kvalificētu balsu vairākumu, kā noteikts valsts tiesību aktos, gan attiecībā uz nodotajām balsīm, gan vai nu sapulcē pārstāvēto pamatkapitālu, vai sapulcē pārstāvēto akciju skaitu vai;

	
	- ar kvalificētu nodoto balsu vairākumu, kā noteikts valsts tiesību aktos, un uz tiem attiecas atsevišķs balsojums katrā akciju kategorijā, kuras tiesības tiek skartas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi, Marco Zanni</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – ii punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(ii)	ierobežojumu attiecībā uz vairākbalsu akcijām piesaistīto palielinātu balsstiesību izmantošanu, lai balsotu par jautājumiem, par kuriem jālemj akcionāru kopsapulcē un kuriem nepieciešams apstiprinājums ar kvalificētu balsu vairākumu.
	ii)	prasību, ka pilnsapulču lēmumus, uz kuriem attiecas kvalificēts vairākums, izņemot direktoru iecelšanu un atlaišanu, kā arī direktoru pieņemtus operatīvus lēmumus, kas iesniegti pilnsapulcei apstiprināšanai, jāpieņem:

	
	- kvalificēts balsu vairākums, kā noteikts valsts tiesību aktos, sapulcē nodotajām balsīm; vai

	
	- ar kvalificētu nodoto balsu vairākumu, kā noteikts valsts tiesību aktos, un uz tiem attiecas atsevišķs balsojums katrā akciju kategorijā, kuras tiesības tiek skartas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd, Pernille Weiss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – ii punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(ii)	ierobežojumu attiecībā uz vairākbalsu akcijām piesaistīto palielinātu balsstiesību izmantošanu, lai balsotu par jautājumiem, par kuriem jālemj akcionāru kopsapulcē un kuriem nepieciešams apstiprinājums ar kvalificētu balsu vairākumu.
	ii)	pienākumu, ka pilnsapulču lēmumus, uz kuriem attiecas kvalificēts vairākums, izņemot direktoru iecelšanu un atlaišanu, kā arī direktoru pieņemtus operatīvus lēmumus, kas iesniegti pilnsapulcei apstiprināšanai, jāpieņem, ievērojot vienu no turpmāk minētajiem noteikumiem:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd, Pernille Weiss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – ii punkts – a apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	a)	ar kvalificētu balsu vairākumu saskaņā ar valsts tiesību aktiem gan attiecībā uz nodotajām balsīm, gan vai nu sapulcē pārstāvēto pamatkapitālu, vai sapulcē pārstāvēto akciju skaitu; vai


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd, Pernille Weiss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – ii punkts – b apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	b)	ar kvalificētu nodoto balsu vairākumu saskaņā ar valsts tiesību aktiem un uz tiem attiecas atsevišķs balsojums katrā akciju kategorijā, ar kuru saistītās tiesības tiek skartas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paul Tang, Alfred Sant</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – ba apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ba)	nodrošina, ka palielinātās balsstiesības nevar izmantot, lai bloķētu tādu akcionāru kopsapulces lēmumu pieņemšanu, kuru mērķis ir novērst, samazināt vai likvidēt ar uzņēmuma darbību saistītu negatīvu ietekmi uz cilvēktiesībām un vidi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Gruffat</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Dalībvalstis nodrošina, ka attiecībā uz lēmumu par vairākbalsu akcijām un to izmantošanu tiek ievērotas darbinieku tiesības uz informāciju, uzklausīšanu un līdzdalību un ka šīs tiesības tiek īstenotas saskaņā ar spēkā esošajiem noteikumiem vai praksi, tostarp tiesisko regulējumu, kas paredzēts Direktīvā 2002/14/EK.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Gruffat</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Dalībvalstis var noteikt turpmākus aizsardzības pasākumus, lai nodrošinātu akcionāru un uzņēmuma interešu pienācīgu aizsardzību. Minētie aizsardzības pasākumi jo īpaši var ietvert:
	2.	Dalībvalstīm var noteikt turpmākus papildu aizsardzības pasākumus, lai nodrošinātu pienācīgu aizsardzību un taisnīgu attieksmi pret mazākuma akcionāriem, respektētu strādājošo tiesības, jo īpaši tiesības uz informāciju, uzklausīšanu un līdzdalību, un sabiedrības ilgtermiņa interešu un ilgtspējas aizsardzību. Tas var ietvert arī noteikumu, lai izvairītos no tā, ka vairākbalsu akcijām piesaistītās palielinātās balsstiesības turpina pastāvēt pēc konkrēta notikuma (uz notikumu balstīta turpināmības klauzula).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi, Marco Zanni</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Dalībvalstis var noteikt turpmākus aizsardzības pasākumus, lai nodrošinātu akcionāru un uzņēmuma interešu pienācīgu aizsardzību. Minētie aizsardzības pasākumi jo īpaši var ietvert:
	2.	Dalībvalstis var noteikt turpmākus aizsardzības pasākumus, lai nodrošinātu to akcionāru interešu pienācīgu aizsardzību, kuriem nav vairākbalsu akcijas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd, Pernille Weiss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Dalībvalstis var noteikt turpmākus aizsardzības pasākumus, lai nodrošinātu akcionāru un uzņēmuma interešu pienācīgu aizsardzību. Minētie aizsardzības pasākumi jo īpaši var ietvert:
	2.	Dalībvalstis var noteikt turpmākus aizsardzības pasākumus, lai nodrošinātu to akcionāru pienācīgu aizsardzību, kuriem nav vairākbalsu akcijas. Par šādiem aizsardzības pasākumiem, ja tādi pieņemti, paziņo Komisijai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Dalībvalstis var noteikt turpmākus aizsardzības pasākumus, lai nodrošinātu akcionāru un uzņēmuma interešu pienācīgu aizsardzību. Minētie aizsardzības pasākumi jo īpaši var ietvert:
	2.	Dalībvalstis var noteikt turpmākus aizsardzības pasākumus, lai nodrošinātu akcionāru, kuriem nepieder vairākbalsu akcijas, un uzņēmējsabiedrības interešu pienācīgu aizsardzību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber, Inese Vaidere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Dalībvalstis var noteikt turpmākus aizsardzības pasākumus, lai nodrošinātu akcionāru un uzņēmuma interešu pienācīgu aizsardzību. Minētie aizsardzības pasākumi jo īpaši var ietvert:
	2.	Dalībvalstis var noteikt turpmākus aizsardzības pasākumus, lai nodrošinātu akcionāru, kuriem nepieder vairākbalsu akcijas, un uzņēmējsabiedrības interešu pienācīgu aizsardzību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eva Maria Poptcheva, Erik Poulsen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Dalībvalstis var noteikt turpmākus aizsardzības pasākumus, lai nodrošinātu akcionāru un uzņēmuma interešu pienācīgu aizsardzību. Minētie aizsardzības pasākumi jo īpaši var ietvert:
	2.	Dalībvalstis var noteikt turpmākus aizsardzības pasākumus, lai nodrošinātu akcionāru un uzņēmuma interešu pienācīgu aizsardzību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jonás Fernández, Pedro Marques, Margarida Marques</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Dalībvalstis var noteikt turpmākus aizsardzības pasākumus, lai nodrošinātu akcionāru un uzņēmuma interešu pienācīgu aizsardzību. Minētie aizsardzības pasākumi jo īpaši var ietvert:
	2.	No dalībvalstīm prasa arī paredzēt turpmākus aizsardzības pasākumus, lai nodrošinātu akcionāru un uzņēmējsabiedrības interešu pienācīgu aizsardzību. Minētie aizsardzības pasākumi jo īpaši ietver:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd, Pernille Weiss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(a)	noteikumu, lai izvairītos no tā, ka vairākbalsu akcijām piesaistītās palielinātās balsstiesības tiek nodotas trešām personām vai turpina pastāvēt pēc vairākbalsu akciju sākotnējā turētāja nāves, rīcībnespējas iestāšanās vai pensionēšanās (uz nodošanu balstīta turpināmības klauzula);
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(a)	noteikumu, lai izvairītos no tā, ka vairākbalsu akcijām piesaistītās palielinātās balsstiesības tiek nodotas trešām personām vai turpina pastāvēt pēc vairākbalsu akciju sākotnējā turētāja nāves, rīcībnespējas iestāšanās vai pensionēšanās (uz nodošanu balstīta turpināmības klauzula);
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Gruffat</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(a)	noteikumu, lai izvairītos no tā, ka vairākbalsu akcijām piesaistītās palielinātās balsstiesības tiek nodotas trešām personām vai turpina pastāvēt pēc vairākbalsu akciju sākotnējā turētāja nāves, rīcībnespējas iestāšanās vai pensionēšanās (uz nodošanu balstīta turpināmības klauzula);
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi, Marco Zanni</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(a)	noteikumu, lai izvairītos no tā, ka vairākbalsu akcijām piesaistītās palielinātās balsstiesības tiek nodotas trešām personām vai turpina pastāvēt pēc vairākbalsu akciju sākotnējā turētāja nāves, rīcībnespējas iestāšanās vai pensionēšanās (uz nodošanu balstīta turpināmības klauzula);
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eva Maria Poptcheva, Erik Poulsen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(a)	noteikumu, lai izvairītos no tā, ka vairākbalsu akcijām piesaistītās palielinātās balsstiesības tiek nodotas trešām personām vai turpina pastāvēt pēc vairākbalsu akciju sākotnējā turētāja nāves, rīcībnespējas iestāšanās vai pensionēšanās (uz nodošanu balstīta turpināmības klauzula);
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber, Inese Vaidere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(a)	noteikumu, lai izvairītos no tā, ka vairākbalsu akcijām piesaistītās palielinātās balsstiesības tiek nodotas trešām personām vai turpina pastāvēt pēc vairākbalsu akciju sākotnējā turētāja nāves, rīcībnespējas iestāšanās vai pensionēšanās (uz nodošanu balstīta turpināmības klauzula);
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jonás Fernández, Pedro Marques, Margarida Marques, René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(a)	noteikumu, lai izvairītos no tā, ka vairākbalsu akcijām piesaistītās palielinātās balsstiesības tiek nodotas trešām personām vai turpina pastāvēt pēc vairākbalsu akciju sākotnējā turētāja nāves, rīcībnespējas iestāšanās vai pensionēšanās (uz nodošanu balstīta turpināmības klauzula);
	(a)	noteikumu, lai izvairītos no tā, ka vairākbalsu akcijām piesaistītās palielinātās balsstiesības tiek nodotas trešām personām vai turpina pastāvēt pēc vairākbalsu akciju sākotnējā turētāja nāves, rīcībnespējas iestāšanās vai pensionēšanās;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Gruffat</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(b)	noteikumu, lai izvairītos no tā, ka vairākbalsu akcijām piesaistītās palielinātās balsstiesības turpina pastāvēt pēc noteikta laikposma (uz termiņu balstīta turpināmības klauzula);
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(b)	noteikumu, lai izvairītos no tā, ka vairākbalsu akcijām piesaistītās palielinātās balsstiesības turpina pastāvēt pēc noteikta laikposma (uz termiņu balstīta turpināmības klauzula);
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber, Inese Vaidere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(b)	noteikumu, lai izvairītos no tā, ka vairākbalsu akcijām piesaistītās palielinātās balsstiesības turpina pastāvēt pēc noteikta laikposma (uz termiņu balstīta turpināmības klauzula);
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi, Marco Zanni</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(b)	noteikumu, lai izvairītos no tā, ka vairākbalsu akcijām piesaistītās palielinātās balsstiesības turpina pastāvēt pēc noteikta laikposma (uz termiņu balstīta turpināmības klauzula);
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd, Pernille Weiss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(b)	noteikumu, lai izvairītos no tā, ka vairākbalsu akcijām piesaistītās palielinātās balsstiesības turpina pastāvēt pēc noteikta laikposma (uz termiņu balstīta turpināmības klauzula);
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eva Maria Poptcheva, Erik Poulsen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(b)	noteikumu, lai izvairītos no tā, ka vairākbalsu akcijām piesaistītās palielinātās balsstiesības turpina pastāvēt pēc noteikta laikposma (uz termiņu balstīta turpināmības klauzula);
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jonás Fernández, Pedro Marques, Margarida Marques</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(b)	noteikumu, lai izvairītos no tā, ka vairākbalsu akcijām piesaistītās palielinātās balsstiesības turpina pastāvēt pēc noteikta laikposma (uz termiņu balstīta turpināmības klauzula);
	(b)	noteikumu, lai izvairītos no tā, ka vairākbalsu akcijām piesaistītās palielinātās balsstiesības turpina pastāvēt pēc piecu gadu laikposma;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eva Maria Poptcheva, Erik Poulsen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – c apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(c)	noteikumu, lai izvairītos no tā, ka vairākbalsu akcijām piesaistītās palielinātās balsstiesības turpina pastāvēt pēc konkrēta notikuma (uz notikumu balstīta turpināmības klauzula);
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – c apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(c)	noteikumu, lai izvairītos no tā, ka vairākbalsu akcijām piesaistītās palielinātās balsstiesības turpina pastāvēt pēc konkrēta notikuma (uz notikumu balstīta turpināmības klauzula);
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Gruffat</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – c apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(c)	noteikumu, lai izvairītos no tā, ka vairākbalsu akcijām piesaistītās palielinātās balsstiesības turpina pastāvēt pēc konkrēta notikuma (uz notikumu balstīta turpināmības klauzula);
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi, Marco Zanni</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – c apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(c)	noteikumu, lai izvairītos no tā, ka vairākbalsu akcijām piesaistītās palielinātās balsstiesības turpina pastāvēt pēc konkrēta notikuma (uz notikumu balstīta turpināmības klauzula);
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber, Inese Vaidere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – c apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(c)	noteikumu, lai izvairītos no tā, ka vairākbalsu akcijām piesaistītās palielinātās balsstiesības turpina pastāvēt pēc konkrēta notikuma (uz notikumu balstīta turpināmības klauzula);
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd, Pernille Weiss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – c apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(c)	noteikumu, lai izvairītos no tā, ka vairākbalsu akcijām piesaistītās palielinātās balsstiesības turpina pastāvēt pēc konkrēta notikuma (uz notikumu balstīta turpināmības klauzula);
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jonás Fernández, Pedro Marques, Margarida Marques, René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – c apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(c)	noteikumu, lai izvairītos no tā, ka vairākbalsu akcijām piesaistītās palielinātās balsstiesības turpina pastāvēt pēc konkrēta notikuma (uz notikumu balstīta turpināmības klauzula);
	c)	noteikumu, lai izvairītos no tā, ka vairākbalsu akcijām piesaistītās palielinātās balsstiesības turpina pastāvēt pēc konkrēta notikuma;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi, Marco Zanni</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – d apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(d)	prasību nodrošināt, ka palielinātās balsstiesības nevar izmantot, lai bloķētu tādu akcionāru kopsapulces lēmumu pieņemšanu, kuru mērķis ir novērst, samazināt vai likvidēt ar uzņēmuma darbību saistītu negatīvu ietekmi uz cilvēktiesībām un vidi.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Gruffat</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – d apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(d)	prasību nodrošināt, ka palielinātās balsstiesības nevar izmantot, lai bloķētu tādu akcionāru kopsapulces lēmumu pieņemšanu, kuru mērķis ir novērst, samazināt vai likvidēt ar uzņēmuma darbību saistītu negatīvu ietekmi uz cilvēktiesībām un vidi.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – d apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(d)	prasību nodrošināt, ka palielinātās balsstiesības nevar izmantot, lai bloķētu tādu akcionāru kopsapulces lēmumu pieņemšanu, kuru mērķis ir novērst, samazināt vai likvidēt ar uzņēmuma darbību saistītu negatīvu ietekmi uz cilvēktiesībām un vidi.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eva Maria Poptcheva, Erik Poulsen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – d apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(d)	prasību nodrošināt, ka palielinātās balsstiesības nevar izmantot, lai bloķētu tādu akcionāru kopsapulces lēmumu pieņemšanu, kuru mērķis ir novērst, samazināt vai likvidēt ar uzņēmuma darbību saistītu negatīvu ietekmi uz cilvēktiesībām un vidi.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd, Pernille Weiss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – d apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(d)	prasību nodrošināt, ka palielinātās balsstiesības nevar izmantot, lai bloķētu tādu akcionāru kopsapulces lēmumu pieņemšanu, kuru mērķis ir novērst, samazināt vai likvidēt ar uzņēmuma darbību saistītu negatīvu ietekmi uz cilvēktiesībām un vidi.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber, Inese Vaidere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2. punkts – d apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(d)	prasību nodrošināt, ka palielinātās balsstiesības nevar izmantot, lai bloķētu tādu akcionāru kopsapulces lēmumu pieņemšanu, kuru mērķis ir novērst, samazināt vai likvidēt ar uzņēmuma darbību saistītu negatīvu ietekmi uz cilvēktiesībām un vidi.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 1. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Dalībvalstis nodrošina, ka uzņēmumi ar vairākbalsu akciju struktūrām, kuru akcijas tiek vai tiks tirgotas MVU izaugsmes tirgū, Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2017/112943 [15.a pantā minētajā ES izaugsmes emisijas dokumentā] vai Direktīvas (ES) 2014/65/ES 33. panta 3. punkta c) apakšpunktā minētajā apstiprinājuma dokumentā un uzņēmuma gada finanšu pārskatā, kas minēts Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2017/56544 78. panta 2. punkta g) apakšpunktā, dara publiski pieejamu detalizētu informāciju par visu turpmāk minēto:
	1.	Dalībvalstis nodrošina, ka uzņēmējsabiedrības ar vairākbalsu akciju struktūrām, kuru akcijas tiek vai tiks tirgotas MVU izaugsmes tirgū, Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2017/112943 [15.a pantā minētajā ES izaugsmes emisijas dokumentā] vai Direktīvas (ES) 2014/65/ES 33. panta 3. punkta c) apakšpunktā minētajā apstiprinājuma dokumentā dara publiski pieejamu detalizētu informāciju par visu turpmāk minēto:

	__________________
	__________________

	43 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/1129 (2017. gada 14. jūnijs) par prospektu, kurš jāpublicē, publiski piedāvājot vērtspapīrus vai atļaujot to tirdzniecību regulētā tirgū, un ar ko atceļ Direktīvu 2003/71/EK (OV L 168, 30.6.2017., 12. lpp.).
	43 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/1129 (2017. gada 14. jūnijs) par prospektu, kurš jāpublicē, publiski piedāvājot vērtspapīrus vai atļaujot to tirdzniecību regulētā tirgū, un ar ko atceļ Direktīvu 2003/71/EK (OV L 168, 30.6.2017., 12. lpp.).

	44 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2017/565 (2016. gada 25. aprīlis), ar ko papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES attiecībā uz ieguldījumu brokeru sabiedrību organizatoriskām prasībām un darbības nosacījumiem un jēdzienu definīcijām minētās direktīvas mērķiem (OV L 87, 31.3.2017., 1. lpp.).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eva Maria Poptcheva</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 1. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Dalībvalstis nodrošina, ka uzņēmumi ar vairākbalsu akciju struktūrām, kuru akcijas tiek vai tiks tirgotas MVU izaugsmes tirgū, Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2017/112943 [15.a pantā minētajā ES izaugsmes emisijas dokumentā] vai Direktīvas (ES) 2014/65/ES 33. panta 3. punkta c) apakšpunktā minētajā apstiprinājuma dokumentā un uzņēmuma gada finanšu pārskatā, kas minēts Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2017/56544 78. panta 2. punkta g) apakšpunktā, dara publiski pieejamu detalizētu informāciju par visu turpmāk minēto:
	1.	Dalībvalstis nodrošina, ka uzņēmumi ar vairākbalsu akciju struktūrām, kuru akcijas tiek vai tiks tirgotas regulētā tirgū, MVU izaugsmes tirgū vai jebkurā citā DTS, attiecīgi prospektā, kas minēts Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2017/112943 6. pantā [vai minētās regulas 15.a pantā minētajā ES izaugsmes emisijas dokumentā] vai Direktīvas (ES) 2014/65/ES 33. panta 3. punkta c) apakšpunktā minētajā apstiprinājuma dokumentā un uzņēmuma gada finanšu pārskatā, kas minēts Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2017/56544  78. panta 2. punkta g) apakšpunktā, dara publiski pieejamu detalizētu informāciju par visu turpmāk minēto:

	__________________
	__________________

	43 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/1129 (2017. gada 14. jūnijs) par prospektu, kurš jāpublicē, publiski piedāvājot vērtspapīrus vai atļaujot to tirdzniecību regulētā tirgū, un ar ko atceļ Direktīvu 2003/71/EK (OV L 168, 30.6.2017., 12. lpp.).
	43 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/1129 (2017. gada 14. jūnijs) par prospektu, kurš jāpublicē, publiski piedāvājot vērtspapīrus vai atļaujot to tirdzniecību regulētā tirgū, un ar ko atceļ Direktīvu 2003/71/EK (OV L 168, 30.6.2017., 12. lpp.).

	44 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2017/565 (2016. gada 25. aprīlis), ar ko papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES attiecībā uz ieguldījumu brokeru sabiedrību organizatoriskām prasībām un darbības nosacījumiem un jēdzienu definīcijām minētās direktīvas mērķiem (OV L 87, 31.3.2017., 1. lpp.).
	44 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2017/565 (2016. gada 25. aprīlis), ar ko papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES attiecībā uz ieguldījumu brokeru sabiedrību organizatoriskām prasībām un darbības nosacījumiem un jēdzienu definīcijām minētās direktīvas mērķiem (OV L 87, 31.3.2017., 1. lpp.).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 1. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Dalībvalstis nodrošina, ka uzņēmumi ar vairākbalsu akciju struktūrām, kuru akcijas tiek vai tiks tirgotas MVU izaugsmes tirgū, Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2017/112943 [15.a pantā minētajā ES izaugsmes emisijas dokumentā] vai Direktīvas (ES) 2014/65/ES 33. panta 3. punkta c) apakšpunktā minētajā apstiprinājuma dokumentā un uzņēmuma gada finanšu pārskatā, kas minēts Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2017/56544 78. panta 2. punkta g) apakšpunktā, dara publiski pieejamu detalizētu informāciju par visu turpmāk minēto:
	1.	Dalībvalstis nodrošina, ka uzņēmumi ar vairākbalsu akciju struktūrām, kuru akcijas tiek vai tiks tirgotas regulētā tirgū vai MVU izaugsmes tirgū, attiecīgi prospektā, kas minēts Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2017/112943 6. pantā [vai minētās regulas 15.a pantā minētajā ES izaugsmes prospektā] vai Direktīvas (ES) 2014/65/ES 33. panta 3. punkta c) apakšpunktā minētajā apstiprinājuma dokumentā un uzņēmuma gada finanšu pārskatā, kas minēts Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2017/56544 78. panta 2. punkta g) apakšpunktā, dara publiski pieejamu detalizētu informāciju par visu turpmāk minēto:

	__________________
	__________________

	43 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/1129 (2017. gada 14. jūnijs) par prospektu, kurš jāpublicē, publiski piedāvājot vērtspapīrus vai atļaujot to tirdzniecību regulētā tirgū, un ar ko atceļ Direktīvu 2003/71/EK (OV L 168, 30.6.2017., 12. lpp.).
	43 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/1129 (2017. gada 14. jūnijs) par prospektu, kurš jāpublicē, publiski piedāvājot vērtspapīrus vai atļaujot to tirdzniecību regulētā tirgū, un ar ko atceļ Direktīvu 2003/71/EK (OV L 168, 30.6.2017., 12. lpp.).

	44 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2017/565 (2016. gada 25. aprīlis), ar ko papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES attiecībā uz ieguldījumu brokeru sabiedrību organizatoriskām prasībām un darbības nosacījumiem un jēdzienu definīcijām minētās direktīvas mērķiem (OV L 87, 31.3.2017., 1. lpp.).
	44 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2017/565 (2016. gada 25. aprīlis), ar ko papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/65/ES attiecībā uz ieguldījumu brokeru sabiedrību organizatoriskām prasībām un darbības nosacījumiem un jēdzienu definīcijām minētās direktīvas mērķiem (OV L 87, 31.3.2017., 1. lpp.).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Iespējai izmantot vairākas balsošanas struktūras nevajadzētu aprobežoties tikai ar MVU izaugsmes tirgiem, bet tā būtu jāattiecina arī uz visiem regulētajiem tirgiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eva Maria Poptcheva</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 1. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(a)	to kapitāla struktūru, ieskaitot vērtspapīrus, kas nav pielaisti tirdzniecībai MVU izaugsmes tirgū kādā dalībvalstī, norādot dažādās akciju kategorijas un attiecībā uz katru akciju kategoriju — ar attiecīgo kategoriju saistītās tiesības un pienākumus un attiecīgās kategorijas pārstāvētā kopējā akciju kapitāla un kopējo balsstiesību procentuālo daļu;
	(a)	to kapitāla struktūru, ieskaitot vērtspapīrus, kas nav pielaisti tirdzniecībai attiecīgajā tirgū kādā dalībvalstī, norādot dažādās akciju kategorijas un attiecībā uz katru akciju kategoriju — ar attiecīgo kategoriju saistītās tiesības un pienākumus un attiecīgās kategorijas pārstāvētā kopējā akciju kapitāla un kopējo balsstiesību procentuālo daļu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber, Inese Vaidere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 1. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(a)	to kapitāla struktūru, ieskaitot vērtspapīrus, kas nav pielaisti tirdzniecībai MVU izaugsmes tirgū kādā dalībvalstī, norādot dažādās akciju kategorijas un attiecībā uz katru akciju kategoriju — ar attiecīgo kategoriju saistītās tiesības un pienākumus un attiecīgās kategorijas pārstāvētā kopējā akciju kapitāla un kopējo balsstiesību procentuālo daļu;
	a)	to kapitāla struktūru, ieskaitot vērtspapīrus, kas nav pielaisti tirdzniecībai regulētā tirgū vai MVU izaugsmes tirgū kādā dalībvalstī, norādot dažādās akciju kategorijas un attiecībā uz katru akciju kategoriju — ar attiecīgo kategoriju saistītās tiesības un pienākumus un attiecīgās kategorijas pārstāvētā kopējā akciju kapitāla un kopējo balsstiesību procentuālo daļu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 1. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(a)	to kapitāla struktūru, ieskaitot vērtspapīrus, kas nav pielaisti tirdzniecībai MVU izaugsmes tirgū kādā dalībvalstī, norādot dažādās akciju kategorijas un attiecībā uz katru akciju kategoriju — ar attiecīgo kategoriju saistītās tiesības un pienākumus un attiecīgās kategorijas pārstāvētā kopējā akciju kapitāla un kopējo balsstiesību procentuālo daļu;
	a)	to kapitāla struktūru, ieskaitot vērtspapīrus, kas nav pielaisti tirdzniecībai regulētā tirgū vai MVU izaugsmes tirgū kādā dalībvalstī, norādot dažādās akciju kategorijas un attiecībā uz katru akciju kategoriju — ar attiecīgo kategoriju saistītās tiesības un pienākumus un attiecīgās kategorijas pārstāvētā kopējā akciju kapitāla un kopējo balsstiesību procentuālo daļu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Iespējai izmantot vairākas balsošanas struktūras nevajadzētu aprobežoties tikai ar MVU izaugsmes tirgiem, bet tā būtu jāattiecina arī uz visiem regulētajiem tirgiem.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd, Pernille Weiss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 1. punkts – c apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(c)	vērtspapīru turētāju ar īpašām kontroles tiesībām identitāti un šo tiesību aprakstu;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
“Īpašas kontroles tiesības” nav definētas, un nav skaidrs, vai uzņēmējsabiedrība zina šā “īpašās kontroles tiesību” īpašnieka identitāti.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eva Maria Poptcheva</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 1. punkts – e apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(e)	attiecīgā gadījumā — to akcionāru identitāti, kuri tur vairākbalsu akcijas, un fiziskās vai juridiskās personas identitāti, kurai ir tiesības izmantot balsstiesības šādu akcionāru vārdā.
	e)	attiecīgā gadījumā — to akcionāru, ja uzņēmējsabiedrībai tie ir zināmi, identitāti, kuri tur vairākbalsu akcijas, kas pārstāv vairāk nekā 5 % balsstiesību no visām uzņēmējsabiedrības akcijām un fizisku personu vai tiesību subjektu identitāti, kam ir tiesības izmantot balsstiesības šādu akcionāru vārdā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd, Pernille Weiss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 1. punkts – e apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(e)	attiecīgā gadījumā — to akcionāru identitāti, kuri tur vairākbalsu akcijas, un fiziskās vai juridiskās personas identitāti, kurai ir tiesības izmantot balsstiesības šādu akcionāru vārdā.
	[bookmark: _GoBack]e)	attiecīgā gadījumā — to akcionāru, ja uzņēmējsabiedrībai tie zināmi, identitāti, kuri pārstāvot vairāk nekā 5 % no visu akciju balsstiesībām uzņēmējsabiedrībā, tur vairākbalsu akcijas, un fiziskās personas vai tiesību subjekta  identitāti, kam ir tiesības izmantot balsstiesības šādu akcionāru vārdā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Robežvērtība atbilst spēkā esošajiem tiesību aktiem, piemēram, Direktīvai 2004/109/EK.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Gruffat</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 1. daļa – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Līdz [pieci gadi pēc stāšanās spēkā] Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu par šīs direktīvas īstenošanu un ietekmi. Šajā nolūkā dalībvalstis līdz [četri gadi pēc stāšanās spēkā] sniedz Komisijai informāciju, jo īpaši par:
	Līdz [trīs gadi pēc piemērošanas uzsākšanas] un pēc tam reizi trīs gados Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu par šīs direktīvas īstenošanu un ietekmi. Šajā nolūkā dalībvalstis līdz [divi gadi pēc stāšanās spēkā] un pēc tam reizi trīs gados sniedz Komisijai visu attiecīgo informāciju, jo īpaši par:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claude Gruffat</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Direktīvas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Dalībvalstis pieņem normatīvos un administratīvos aktus, kas vajadzīgi, lai nodrošinātu atbilstību šai direktīvai, divu gadu laikā pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā. Dalībvalstis par to nekavējoties informē Komisiju. Kad dalībvalstis pieņem minētos pasākumus, tajos ietver atsauci uz šo direktīvu, vai arī šādu atsauci pievieno to oficiālajai publikācijai. Dalībvalstis nosaka paņēmienus, kā izdarāma šāda atsauce.
	1.	Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvie un administratīvie akti, kas vajadzīgi, lai 12 mēnešus pēc šīs direktīvas spēkā stāšanās dienas izpildītu šīs direktīvas prasības. Dalībvalstis par to nekavējoties informē Komisiju. Kad dalībvalstis pieņem minētos pasākumus, tajos ietver atsauci uz šo direktīvu, vai arī šādu atsauci pievieno to oficiālajai publikācijai. Dalībvalstis nosaka paņēmienus, kā izdarāma šāda atsauce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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